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„Meyer mesterien teszi kíváncsivá olvasóját, tartja fent a feszültséget, és adagolja az információt. Az emberek nem csak olvasni akarják a könyveit, hanem egyenesen bennük akarnak élni.”

Lev Grossman, A varázslók-trilógia szerzője

„Meyer ragyogó tisztasággal ír, soha nem áll az olvasó és az átélhető élmény közé. Igazi tehetség.”

Orson Scott Card, Az Ender Saga szerzője

„Meyert sokkal jobban érdeklik az emberi kapcsolatok, mint a zsáner megszokott szabályai… Amit az életről mond, az mindig lenyűgöző.”

Jeff Giles, Entertainment Weekly

„Egy Stephenie Meyer-regényt nem egyszerűen csak elolvas az ember, hanem vele él, az ellenállhatatlan és hús-vér szereplőkkel együtt. Meyer mindig tudja, hogyan ábrázolja őket ahhoz, hogy az olvasót érdekelje a sorsuk, és aggódjon értük.”

Ridley Pearson
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Ezt a könyvet Jason Bourne-nak és Aaron Crossnak ajánlom

(Továbbá Asya Muchnicknek és Meghan Hibbettnek, amiért boldogan szegődtek bűntársamul ebben a vállalkozásomban)


1. FEJEZET

Az aznapi feladat már rutinmunka volt a nő számára, aki éppen a Chris Taylor nevet használta. Sokkal korábban kelt fel, mint szeretett volna, majd szétszedte és elpakolta a szokásos éjszakai óvintézkedési eszközeit. Nagyon fárasztó volt az összeset elővenni minden este pusztán azért, hogy reggel az legyen az első dolga, hogy elrakja őket, de nem akarta az életét kockáztatni pár percnyi munka ellustálkodása miatt.

Miután elvégezte a feladatot, Chris beszállt a minden megkülönböztető jegytől mentes szedánjába – az autó jó pár éves volt, de nem látszott rajta semmilyen komolyabb sérülés, ami jellegzetessé tette volna –, és órákon keresztül vezetett. Három nagyobb határon és számtalan kisebb földrajzi választóvonalon kelt át, és még azután is több kisváros mellett elhajtott, hogy nagyjából elérje a kívánatos távolságot. Az egyik város túl kicsi volt, a másik túl sok ki- és bevezető úttal rendelkezett, a harmadik olyannak tűnt, mint ahova annyira kevesen látogatnak el, hogy ő a minden hétköznapiságot célzó óvintézkedése ellenére sem tudná elkerülni benne a feltűnést. Azért megjegyzett néhány helyet, ahova valamikor talán majd vissza akar térni – egy hegesztőkészülék-boltot, egy katonai áruházat és egy kistermelői piacot. Éppen elkezdődött az őszibarackszezon; ideje feltölteni a készleteit.

Végül, késő délután megérkezett egy élettől nyüzsgő kisvárosba, ahol korábban soha nem járt. Még a közkönyvtára is elég zsúfolt volt.

A nő szeretett könyvtárakat használni, amikor lehetősége nyílt rá. Az ingyenes dolgokat nehezebb lenyomozni.

Az épület nyugati oldalán parkolt le, a bejárat fölé erősített kamera látószögén kívül. Odabent az összes számítógépnél ültek, és több csoport várt a munkaállomásokra, úgyhogy Chris a könyvek között kezdett válogatni. Először az önéletrajzi szekciót bogarászta át, hátha talál valami releváns forrást, de kiderült, hogy már mindent olvasott, ami használhatónak bizonyulhatna. Utána megkereste a kedvenc kémregényírójának, egy korábbi SEAL-osztagos tengerészgyalogosnak a legújabb kötetét, majd lekapott néhány azzal szomszédos könyvet is. Miközben elindult egy szabad ülőhely felé, egy pillanatra belehasított a bűntudat; hirtelen olyan alantas tettnek tűnt könyvtárból lopni. De a könyvtárjegy vásárlása számos okból ki volt zárva, viszont ezekben a könyvekben találhat valamit, amitől biztonságosabb lesz az élete. És a biztonság mindig felülírja a bűntudatot.

Nem mintha nem lett volna tisztában azzal, hogy kilencvenkilenc százalék eséllyel semmi értelme ennek az egésznek – rendkívül valószínűtlen, hogy bármilyen szépirodalmi műnek ténylegesen hasznát vehetné –, de a tényeken alapuló forrásokon már jóval korábban átrágta magát. Elsőrangú anyagok hiányában kénytelen volt megelégedni a sokadrangúakkal. Amikor semmilyen forrást nem tanulmányozhatott, akkor még az átlagosnál is nagyobbra nőtt benne a pánik. És az előző adagban talált valamit, aminek tényleg a hasznát tudta venni; már el is kezdte beépíteni a napi rutinjába.

Letelepedett egy kopott fotelbe a könyvtár félreeső sarkában, ahonnan jól rálátott a számítógépes munkaállomásokra, és úgy tett, mintha a kupaca tetején heverő könyvet olvasgatná. Abból, ahogy a géphasználók legnagyobb része szétterítette a holmiját az asztalokon – egyikük még a cipőjét is levette –, látta, hogy hosszas ott-tartózkodásra készülnek. A legígéretesebb munkaállomást egy kamasz lány használta. Nagy halom szakirodalom volt nála, az arcán pedig űzött kifejezés ült. Láthatóan nem a Facebookot nézegette, hanem tényleg azokat a címeket és szerzőket jegyzetelte ki, amiket a keresőmotor kidobott neki. Chris várakozás közben mélyen hajolt a karjában tartott könyve fölé. A jobb tenyerében elbújtatott borotvapengével ügyesen levágta róla a kötet gerincére ragasztott mágneses érzékelőt, majd begyűrte a karosszék párnája és karfája közötti résbe. Utána úgy tett, mintha elapadt volna az érdeklődése, és áttért a következő könyvre.

Már készen várakozott, megcsonkított regényeivel a hátizsákjában, amikor a kamasz lány felkelt, hogy újabb könyveket kezdjen keresgélni. Chris minden hirtelen mozdulat nélkül még azelőtt ott termett a székén, hogy a többi közelben őgyelgő várományos egyáltalán észrevette volna, hogy elszalasztották a lehetőséget.

Az e-mailjei ellenőrzése általában nem vett igénybe többet három percnél.

Utána újabb négy órát kell majd azzal töltenie – amennyiben nem tesz megtévesztő kerülő utakat –, hogy visszajusson az ideiglenes otthonába. Ezt követően pedig természetesen újra ki kell pakolnia a biztonságát szolgáló eszközöket, mielőtt végre nyugovóra térhet. Az e-mailek napja mindig hosszú.

Bár semmilyen kapcsolat nem létezett a jelenlegi élete és e között az e-mail-fiók között – sem ismétlődő IP-címek, sem nevek vagy helyek említése –, amint minden levelet elolvasott, és, amennyiben a helyzet megkívánta, válaszolt is néhányra, mindig azonnal kint termett az ajtón, és teljes gőzzel el is húzott a városból, hogy minél kevesebb idő alatt minél nagyobb távolság kerüljön közé és az aktuális város közé. A biztonság kedvéért.

A biztonság kedvéért Chris önkéntelen mantrájává vált. Túlbiztosította az életét, de, mint arra gyakran emlékeztette is önmagát, a túlbiztosítás nélkül már nem is lenne élete.

Szerette volna, ha nem kell ilyen kockázatokat vállalnia, de a pénze nem fog örökké tartani. Általában mindig talált valami egyszerű munkakört valamilyen családi vállalkozásban, lehetőleg egy olyanban, ahol nem vacakolnak sokat a papírmunkával, de az ilyesfajta munkák fizetése éppen hogy csak a létfenntartását fedezte – az ételt és a lakbért. A drágább dolgokat, mint például az általa megszállottan gyűjtögetett hamis személyazonossági igazolványokat, laboratóriumi eszközöket és a különböző vegyi anyagokat nem. Úgyhogy fenntartotta a felszínes jelenlétet az interneten, néha talált is egy-két fizető ügyfelet, és mindent megtett, hogy az ilyesfajta munkáival ne hívja fel magára azok figyelmét, akik véget akarnak vetni a létezésének.

Az utolsó két e-mail-ellenőrző nap nem hozott semmi újat, úgyhogy örömmel látta, hogy most egy friss üzenet várja – és az öröme nagyjából addig a két tized másodpercig tartott, amíg fel nem ismerte a küldő címét.

l.carston.463@dpt11a.net.

Így, teljesen nyíltan – a férfi valódi e-mail címe, amelyet könnyedén összeköthet a korábbi munkaadóival. Minden szőrszál az égnek állt a tarkóján, és az egész testét elöntötte az adrenalin – mintha azt üvöltötte volna az ereiben, hogy fuss, fuss, menekülj! –, de egy kis részének még így is leesett az álla ettől a mérhetetlen arroganciától. Mindig is alábecsülte, hogy milyen megdöbbentően óvatlanok tudnak lenni.

Még nem érhettek ide, győzködte magát, miközben egyre nőtt benne a pánik, és a tekintete máris a könyvtárat fürkészte olyan férfiakat keresve, akiknek a válla túl széles a zakójukhoz, és katonásan rövidre van nyírva a hajuk; olyan embereket, bárkit, akik láthatóan felé tartanak. Tisztán látta az autóját az ablaküvegen át, és az úgy nézett ki, mintha senki nem piszkálta volna, de, végtére is, nem figyelte folyamatosan, nem igaz?

Szóval ismét megtalálták. De azt sehonnan nem tudhatták, hogy a következő alkalommal hol fogja megnézni az üzeneteit. Chris szinte már vallásos megrögzöttséggel ragaszkodott a véletlenszerűséghez.

Az imént egy szürke irodában, vagy talán több irodában is egyszerre, megszólalt egy riasztó, esetleg még pár vörös lámpa is felvillant. Természetesen minden bizonnyal magas prioritású cél, hogy megtalálják az IP-címét. Rögtön osztagokat fognak mozgósítani. De még akkor is maradt pár perce, ha helikopterekkel indulnak a nyomába (amire minden lehetőségük megvan). És ez a pár perc elég lesz ahhoz, hogy kiderítse, mit akar tőle Carston.

A levél témája az volt: Nincs még eleged a menekülésből?

A rohadék.

Chris megnyitotta az üzenetet. Nem volt hosszú.



Megváltoztak az irányelvek. Szükségünk van rád. Egy hivatalos bocsánatkérés segítene? Találkozhatnánk? Nem kérnék ilyet, de életek forognak kockán. Sok-sok élet.



Carstont mindig is kedvelte. A férfi emberibbnek tűnt a legtöbb fekete öltönyösnél, akik a részleg alkalmazásában álltak. Némelyikük kifejezetten félelmetes volt – főleg az egyenruhások. Bár ez a gondolat valószínűleg kimeríti a kettős mérce fogalmát, ha azt veszi, hogy neki mi volt a munkaköre.

Úgyhogy természetesen Carstont bízták meg a kapcsolat felvételével. Tudták, hogy ő magányos, és fél, és egy régi barátját küldték a nyakára, hogy elöntse a hamis melegség- és biztonságérzet. Volt annyi józan esze, hogy valószínűleg minden segítség nélkül is észrevette volna a hátsó szándékot, de azért nem ártott, hogy az egyik korábban ellopott regényében ugyanezt a trükköt alkalmazták.

Engedélyezett magának egy mély levegőt és harminc másodpercnyi gondolkodási időt. A soron következő teendőire kellene koncentrálnia – arra, hogy amint tud, elmeneküljön ebből a könyvtárból, ebből a városból, ebből az államból… és arra, hogy ez vajon elég lesz-e. Hogy még mindig biztonságos-e a jelenlegi személyiségét használnia, vagy ideje ismét továbbállnia?

De a gondolatait akaratlanul is elterelte Carston titokzatos ajánlata.

Mi van, ha…

Mi van, ha ez tényleg egy lehetőség megszabadulni tőlük? Mi van, ha a meggyőződése, miszerint ez csapda, pusztán indokolatlan paranoiából és a túl sok elolvasott kémregényből fakad?

Ha ez a meló tényleg olyan fontos, akkor talán visszaadják neki cserébe az életét.

Ez nem valószínű.

Ugyanakkor semmi értelme megjátszania, hogy Carston e-mailje egyáltalán nem keltette fel az érdeklődését.

Olyan választ írt, amilyenben szerinte reménykedtek, bár a cselekvési terv még éppen hogy csak körvonalazódott a fejében.



Rengeteg mindenből elegem van, Carston. Legyél ott, ahol először találkoztunk, mához egy hétre, délben. Ha bárkit meglátok rajtad kívül, eltűnök, bla-bla-bla. Biztosan ismered a szabályokat. Ne csinálj hülyeséget!



Ugyanebben a pillanatban már talpon is termett, és el is indult kifelé azzal a puha suhanással, amit mostanra rövid lábai ellenére is sikerült tökéletesítenie, és ami sokkal lazábbnak tűnt, mint amilyen volt. A fejében számolta a másodperceket, és azt saccolgatta, mennyi idő alatt érne ide Washingtonból egy helikopter. Azzal persze felhívnák magukra a helyiek figyelmét, és ez általában nem a stílusuk.

Nem a stílusuk, ugyanakkor… volt egy olyan megalapozatlan, de elég nyomasztó érzése, hogy talán nekik is kezd elegük lenni a megszokott stílusukból. Azzal nem érték el a céljukat, és ezek az emberek nem a türelmükről híresek. Ahhoz szoktak, hogy megkapják, amit akarnak, pontosan akkor, amikor akarják. És már három éve arra vártak, hogy ő meghaljon.

Ez az e-mail az irányelvek egyértelmű megváltozására utal. Már ha tényleg csapda.

Azt kell feltételeznie, hogy az. Ennek a nézőpontjának, ennek az életszemléletének köszönheti, hogy még mindig lélegzik. De az agyának egy apró kis része máris ostoba reményeket kezdett táplálni.

Tudta, hogy ezt a játékot kicsiben játssza. Csak egy élet múlik rajta. Csak a sajátja.

És ez az élet, amelyet oly sok veszély ellenére is sikerült megoltalmaznia, csak ennyi volt, és semmi több: élet. A legalapvetőbb funkciókkal. Egy működő szívvel és egy pár felfúvódó és leeresztő tüdővel.

Igen, élt, és keményen harcolt azért, hogy ez így is maradjon, de a komorabb éjszakái némelyikén azért elgondolkozott azon, hogy miért is harcol pontosan. A jelenlegi életminősége megéri egyáltalán ezt a sok fáradságot? Nem lenne megkönnyebbülés, ha egyszerűen lehunyhatná a szemét, és soha többé nem kellene kinyitnia? Az üres feketeség nem lenne valamivel kellemesebb a folyamatos rettegésnél és küzdelemnél?

Csak egy dolog akadályozta meg abban, hogy ezekre a kérdésekre igennel válaszoljon, és elinduljon valamelyik kézenfekvő nyugalmas és fájdalommentes kiút felé: a jellemét meghatározó túlfejlett versenyszellem, aminek már az orvosi egyetemen is nagy hasznát vette, és ami most is életben tartotta. Nem hagyhatja, hogyők nyerjenek. Egyszerűen nem adhat a kezükbe egy ilyen egyszerű megoldást a problémáikra. Idővel valószínűleg úgyis elkapják, de dolgozzanak meg érte, a fenébe is, és ők is hozzanak áldozatokat.

Ekkor már az autóban ült, és hatutcányira volt a legközelebbi autópálya-felhajtótól. Rövid haját sötét baseballsapka takarta, arca nagy részét egy széles férfinapszemüveg, karcsú alakját pedig egy alaktalan pulóver rejtette el. A külső megfigyelők számára leginkább egy kamasz fiúnak tűnhetett.

Azoknak az embereknek, akik holtan akarták látni, máris el kellett szenvedniük némi véráldozatot, és Chris vezetés közben hirtelen azon kapta magát, hogy mosolyt csalnak az arcára az emlékek. Furcsa, hogy mostanában milyen könnyedén öl embereket, és milyen kielégítőnek találja a dolgot. Vérszomjassá vált, ami a sors iróniájának tűnt számára. Hat évet töltött a szolgálatukban, és ez alatt az idő alatt egy pillanatra sem sikerült megtörniük, elérniük, hogy olyasvalakivé váljon, aki élvezi a munkáját. De a menekülés három éve nagyon sok mindent megváltoztatott.

Azt pontosan tudta, hogy egy ártatlan ember meggyilkolását nem élvezné. Biztos volt benne, hogy ezt a szintet még nem érte el, és soha nem is fogja. Néhányan a szakmájában – a volt szakmájában – valóban ízig-vérig pszichopatává váltak, de szerette azt hinni, hogy ő éppen ezért jobb náluk. Hibásak voltak a motivációik. Neki az adott erőt a legtöbbet kihozni magából, hogy gyűlölte, amit csinált.

A jelenlegi életformájában az emberölés a győzelemről szólt. Nem az egész háború megnyeréséről, hanem csak az egyik kis csatáéról a másik után, de ezek mindegyike azért győzelem volt a maga nemében. Egy másik ember szíve megszűnt dobogni, az övé viszont tovább vert. Valaki a nyomába eredt, de áldozat helyett egy ragadozót talált. Egy barna remetepókot, aki láthatatlanul várakozik a pókháló csapdája mögött.

Ilyenné változtatták. Chris néha elgondolkozott azon, hogy örülnek-e az eredményeiknek, vagy csak azt sajnálják, hogy nem taposták el elég gyorsan.

Amint megtett pár kilométert az autópályán, kezdte jobban érezni magát. Egy gyakori márkájú autót vezetett, ebben a pillanatban is több ezer hasonló haladt vele együtt az úton, lopott rendszámtábláját pedig azonnal le fogja cserélni, amint talál egy biztonságos pihenőhelyet. Semmi nem kötötte össze azzal a várossal, ahol az imént járt. Elhaladt két kijárat mellett, majd a harmadikon lekanyarodott. Ha azt tervezik, hogy lezárják az autópályát, fogalmuk sem lesz, hol kellene megtenniük. Ő maga még mindig rejtve van. Még mindig biztonságban.

Persze ezen a ponton ki volt zárva, hogy egyenesen hazavezessen. Hat órájába került a visszaút, melynek során rengeteg autópályán és autóúton tett meg hurkokat, miközben folyamatosan ellenőrizte, hogy nem követik-e. Mire végül visszaért a kis albérletébe – egy rozzant tragacs építészeti megfelelőjébe –, már félig aludt. Felvetődött benne, hogy főz egy kávét, mérlegelte egy darabig a koffeinlöket előnyeit az előtte álló feladatok nehézségével szemben, de végül úgy döntött, hogy csupán a megmaradt energiafoszlányait kihasználva fogja puszta akaraterőből végigcsinálni őket.

Felvonszolta magát a két rozzant lépcsőfokon a tornácra, miközben ösztönösen elkerülte azt a rothadástól meggyengült részt az első lépcsőfok bal oldalán, majd kinyitotta a két reteszt az acél biztonsági ajtón, amit az első itt töltött hete alatt szereltetett be. A falak – az egyszerű deszkák, gipszkarton lapok, furnérlemezek és PVC-lapok – nem nyújtottak akkora biztonságot, mint az ajtó, de a statisztikák szerint a betörők először az ajtóval próbálkoznak. Az ablakrácsok sem jelentettek leküzdhetetlen akadályt, de ahhoz elégnek bizonyulhattak, hogy egy hétköznapi besurranó tolvaj inkább valami könnyebb célpontot válasszon. Chris a kilincs megérintése előtt becsengetett. A három rövid csengetés olyannak látszik egy külső megfigyelő számára, mint egy hosszú. A Westminster-harangjátékot csak kicsit tompították a vékony falak. A nő gyorsan benyitott az ajtón – a biztonság kedvéért a lélegzetét visszafojtva. Nem hallott üvegcserepeken halkan ropogó lépteket, úgyhogy kifújta a levegőt, és becsapta maga mögött az ajtót.

A biztonsági rendszert teljes egészében ő tervezte meg. Azoknak a hivatásosoknak, akiket korábban tanulmányozott, mind saját módszerük volt. Egyikük sem rendelkezett az ő speciális eszközkészletével. És azoknak a regényeknek a szerzői sem, amelyeket mostanában megbízhatatlan forrásként, de azért forrásként kezelt. Minden egyebet, amit tudni akart, könnyedén megtalált a YouTube-on. Néhány régi mosógépalkatrészből, egy neten rendelt mikrokontroller-alaplapból és pár változatos szerzeményből hatékony csapdákat készített.

A helyére tolta maga mögött a reteszeket az ajtón, majd megnyomta a hozzá legközelebb eső fali villanykapcsolót. Egy panelbe illesztették be két másik kapcsolóval együtt. A középső nem csinált semmit. A harmadik, az ajtótól legtávolabbi ugyanabba az alacsony feszültségű jelzővezetékbe volt bekötve, mint az ajtócsengő. A lámpához és az ajtóhoz hasonlóan a kapcsolók is évtizedekkel fiatalabbak voltak minden egyébnél a kis bejárati helyiségben, amely egyszerre töltötte be a nappali, az étkező és a konyha szerepét.

Minden úgy nézett ki, mint ahogy korábban hagyta; olcsó minimálbútorok – egy sem elég nagy ahhoz, hogy egy felnőtt elrejtőzhessen mögötte –, üres konyhapult és asztal, dísztárgyak és képzőművészeti alkotások nélkül. Steril. Chris tisztában volt azzal, hogy a helyiség még az avokádózöld-mustársárga PVC-padló és a pattogatottkukorica-színűre festett mennyezet ellenére is leginkább egy laboratóriumra emlékeztet.

Talán a szaga miatt. A szoba olyan lelkiismeretesen ki volt takarítva, hogy egy behatoló valószínűleg a fertőtlenítőszereknek tulajdonítaná a medenceszagot. De csak ha sikerülne anélkül bejutnia, hogy beindítaná a biztonsági rendszerét, ellenkező esetben nem lenne ideje alaposabban körülnézni a helyiségben.

A ház többi része csak egy apró hálószobából és fürdőszobából állt közvetlenül a bejárati ajtóval szemben. Chris lekapcsolta a lámpát, hogy megspórolja magának a visszautat.

Végigbotorkált a hálószobába és fürdőszobába vezető egyetlen ajtóig, és félálomban elvégezte a rutinfeladatokat. Elég fény szűrődött be az apró redőnyök mögül – az utca túloldalán lévő benzinkút vörös neonlámpáiból – ahhoz, hogy ne kelljen felkapcsolnia a világítást. Először is úgy rendezte át a szoba nagy részét elfoglaló dupla matracán lévő két nagy tollpárnát, hogy nagyjából egy fekvő emberre emlékeztessenek. Utána betömte a művérrel teli, zárható műanyag tasakokat a párnahuzatokba; a vér közvetlen közelről nem volt túl meggyőző, de a tasakokat azoknak a támadóknak szánta, akik az ablakot betörve félrehúzzák a függönyt, és onnan lőnek. Ezután következett a fej – az ismert politikus arcát ábrázoló maszkot is egy halloween utáni kiárusításon szerezte; olyat választott, amelyiknek többé-kevésbé valósághű volt a bőrszíne. Nagyjából akkorára tömte ki, mint a saját feje, és egy olcsó, barna parókát varrt rá. A legfontosabb, a matrac és az ágyrugó között végigszaladó apró vezeték a műszálak között rejtőzött. Egy hasonló vezeték bújt ki a párnából a rajta nyugvó fejhez. Chris felemelte a lepedőt, aztán a takarót is, megfelelő alakúra gyúrta őket, majd összesodorta a két vezeték lecsupaszított végét. Azok éppen hogy csak összeértek. Ha valaki akár csak könnyedén megérintené a fejet vagy meglökné a párnákat, azonnal szétcsúsznának.

Ezután hátralépett, és félig lehunyt szemmel még egyszer végigmérte az álcát. Nem ez volt élete legjobb alkotása, de tényleg úgy nézett ki, mintha valaki aludna az ágyban. Még ha a behatoló nem is keverné össze vele, akkor is semlegesítenie kellene, mielőtt őt is megkeresi.

Már túl fáradt volt ahhoz, hogy pizsamát vegyen, úgyhogy egyszerűen csak kibújt bő farmernadrágjából. Ennyi elég is volt. Fogta a negyedik párnát, és kihúzta a hálózsákját az ágy alól; mindkettő nagyobbnak és nehezebbnek tűnt a szokásosnál. Kirángatta őket az apró fürdőszobába, mindkettőt bedobta a kádba, majd elvégzett egy minimális tisztálkodást a mosdónál. Aznap este nem mosott arcot sem, csak fogat.

A pisztoly és a gázmaszk ott hevert a csap alatt, egy kupac törölköző alá rejtve. Chris az arcára húzta a maszkot, és becsatolta a szíjait, majd rászorította a tenyerét a szűrőre. Vett egy levegőt az orrán keresztül, hogy ellenőrizze a tömítéseket. A maszk a várakozásainak megfelelően az arcára tapadt. Mindig ezt szokta tenni, de a nő nem hagyta, hogy a megszokás vagy a kimerültség megakadályozza az összes biztonsági óvintézkedés elvégzésében. Felrakta a pisztolyát a falra erősített szappantartóba, hogy könnyedén elérje a kád fölé nyúlva. Nem szerette különösebben a fegyvereket – egy képzetlen civilhez képest jól tudott lőni, de messze nem volt profi. Viszont szüksége volt erre a védelemre; az ellenségei egy szép napon meg fogják fejteni a rendszerét, és azok, akik megtámadják, szintén gázmaszkot fognak viselni.

Őszintén szólva, csodálkozott, hogy egyáltalán eddig sikerült kihúznia.

Bedugott egy bontatlan vegyianyag-elnyelő fiolát a melltartója pántja alá, és csoszogva megtette azt a két lépést a hálószobájába. Letérdelt az általa soha nem használt ágy jobb oldalán lévő szellőző mellé. Annak valószínűleg nem volt olyan poros a rácsa, amilyennek lennie kellett volna, a felső csavarjai csak félig voltak betekerve, az alsók pedig teljesen hiányoztak, de Chris biztos volt abban, hogy az ablakon át benézve nem lehet észrevenni ezeket az apró részleteket, és megfejteni, hogy mit jelentenek; valószínűleg Sherlock Holmes volt az egyetlen ember, akivel kapcsolatban nem gyanakodott arra, hogy az életére akarna törni.

Kitekerte a felső csavarokat, és levette a rácsot. Pár dolog azonnal nyilvánvalóvá válna bárki számára, aki benéz a szellőzőbe. Az egyik, hogy a szellőző másik oldala le van zárva, vagyis elveszítette az eredeti funkcióját. A másik, hogy a nagy fehér vödörnek és a méretes akkumulátorcsomagnak valószínűleg nem ott lenne a helye. A nő levette a vödör fedelét, és azonnal megcsapta ugyanaz a fertőtlenítőszag, ami a nappalit is átjárta, de már annyira ismerős volt számára, hogy szinte észre sem vette.

Benyúlt a vödör mögé a sötétségbe, és először egy apró, esetlen szerkezetet vett ki onnan, ami egy rugóból, fémkarokból és vékony drótokból állt, majd egy nagyjából ujjvastagságnyi üvegampullát, végül egy gumi takarítókesztyűt. Úgy helyezte el a mágneskapcsolót – amit egy kidobott mosógépből szerelt ki –, hogy a két kiálló karja félig belesüllyedjen a vödörben lévő színtelen folyadékba. Kétszer nagyot pislogott, hátha ettől sikerül egy kicsit felébrednie; most következett a művelet trükkös része. Felvette a gumikesztyűt a jobb kezére, majd a ballal kihúzta a fiolát a melltartója pántja alól, és készenlétben tartotta. A kesztyűs kezével óvatosan beigazította az ampullát azokba a mélyedésekbe, amelyeket ebből a célból vájt a mágneskapcsoló karjaiba. Az ampulla közvetlenül a sav felszíne felett lebegett, a benne lévő fehér por mozdulatlannak és ártalmatlannak tűnt. Ha az ágyra gondosan elhelyezett vezetékekben végigfutó feszültséget megszakítaná valami, az impulzustól összezárulna a mágneskapcsoló, és az üveg összetörne, a fehér por pedig olyan gázzá változna, amit sem mozdulatlannak, sem ártalmatlannak nem lehetne nevezni.

Ez gyakorlatilag ugyanaz a módszer volt, amit a nappaliban is alkalmazott, csak valamivel egyszerűbb vezetékhálózattal. Ezt a csapdát csak akkor élesítette, amikor aludni készült.

Visszatette a kesztyűt és a szellőzőrácsot a helyére, majd egy olyan érzéssel eltelve, ami nem volt elég pozitív ahhoz, hogy megkönnyebbülésnek lehessen nevezni, visszacsoszogott a fürdőszobába. Az ajtó, a szellőzőrácshoz hasonlóan, valószínűleg felkeltette volna egy olyan jó megfigyelő érdeklődését, mint Mr. Holmes – amikor kijött a gyárból, valószínűleg még nem futottak végig gumiszalagok a peremén. Még így sem sikerült teljesen légmentesen leválasztania a fürdőszobát a hálószobáról, de ezzel is nyert némi időt.

Lassított felvételként rogyott le a fürdőkádba, rá a pufók hálózsákjára. Kellett hozzá egy kis idő, hogy megszokja a gázmaszkban alvást, de most eszébe sem jutott a dolog, miközben hálásan lehunyta a szemét.

Befészkelte magát a gyapjúból és műszálból szőtt gubójába, és addig fészkelődött, amíg az iPadje kemény téglalapja a háta aljához nem simult. Az abba dugott drót a nappali vezetékrendszeréhez volt csatlakoztatva. Amennyiben áramot kap, azt rezgéssel jelzi. Chris tapasztalatból tudta, hogy ennyi is elég ahhoz, hogy felébredjen, még olyan kimerülten is, mint amilyennek aznap éjszaka érezte magát. Azt is tudta, hogy a fiolát – amit még mindig a bal kezében szorongatott, a mellkasához ölelve, mint egy kisgyermek a plüssmaciját – nem egészen három másodperc alatt ki tudja bontani és be tudja illeszteni a helyére a gázmaszkban, akár félálomban, sötétben és a lélegzetét visszatartva is. Ezt már nagyon sok alkalommal begyakorolta, és nagyon sok alkalommal bizonyította is éles helyzetben. És életben maradt. A biztonsági rendszere működött.

Bármilyen kimerült is volt, hagyta, hogy a gondolatai végigkattogjanak a nap történésein, mielőtt öntudatlanságba süppedt volna. Rettenetes érzés volt – olyan, mint egy fantomvégtag fájdalma, ami sehol nem csatlakozik a testéhez, de ott van – a tudat, hogy ismét megtalálták. És az e-mailre adott válaszával sem volt elégedett. Nem gondolta át eléggé ezt a tervet ahhoz, hogy biztonságosnak érezze. És a terv arra kényszerítette, hogy gyorsabban cselekedjen, mint szerette volna.

Az elméletet pontosan ismerte – ha az ember nekiront annak, aki fegyvert fog rá, azzal könnyen meglepheti a támadóját. Chrisnek mindig a menekülés volt a kedvenc stratégiája, de úgy tűnt, most kénytelen pont az ellenkezőjét tenni. Nem látott más lehetőséget. Talán majd holnap, amikor kimerült agya újra beindul.

Pókhálójának rejtekében álomba merült.


2. FEJEZET

Miközben Carstonra várakozva üldögélt, felelevenítette magában az összes korábbi alkalmat, amikor a részleg megpróbálta megölni.

Barnaby – Dr. Joseph Barnaby, a mentora, az utolsó barátja – felkészítette az első kísérletre. De minden előrelátása, terve és mélyen gyökerező paranoiája ellenére is csak a puszta vakszerencse mentette meg az életét, amely egy plusz csésze forró feketekávé alakjában öltött testet.

Chris nem aludt jól. Akkor már hat éve dolgozott Barnabyval, és a férfi valamivel a harmadik év után megosztotta vele a gyanúit. A lány eleinte el sem akarta hinni, hogy igaza lehet. Ők csak a munkájukat végezték az utasításoknak megfelelően, méghozzá jól. Nem gondolhatsz erre úgy, mint egy tartós élethelyzetre,erősködött a férfi, noha ő már tizenhét éve azon a részlegen dolgozott. A hozzánk hasonló emberek, azok, akik mások számára kényelmetlen dolgokat tudnak, előbb-utóbb maguk is kényelmetlenséggé válnak. Ehhez nem kell, hogy bármit is rosszul csinálj. Akár tökéletesen megbízható is lehetsz. Ők azok, akikben nem lehet megbízni.

Ennyit arról, hogy mi a jófiúknak dolgozunk.

A férfi gyanakvása egyre konkrétabbá vált, majd kész cselekvési tervvé fejlődött, ami az alapos felkészülés kényszerét hozta magával. Barnaby mélyen hitt abban, hogy mindig résen kell lenni, nem mintha ez sokat segített volna rajta a végén.

A stressz egyre erősebben nyomasztotta őket az utolsó hónapok során, ahogy a lelépésük időpontja közeledett, és a lány, nem túl meglepő módon, egyre nehezebben tudott aludni. Azon a konkrét áprilisi reggelen a megszokott egy csésze kávé helyett kettőre volt szüksége ahhoz, hogy beindítsa az agyát. Ha ezt a második csésze kávét összeadjuk az átlagosnál kisebb testében lévő átlagosnál kisebb húgyhólyagjával, az eredmény egy mosdóba rohanó orvos, aki még ahhoz is túlságosan siet, hogy kijelentkezzen a gépéből, nemhogy ahhoz, hogy az asztalánál maradjon. Így Chris a mosdóban üldögélt, amikor a gyilkos gáz elkezdte betölteni a laboratóriumot a szellőzőnyílásokon keresztül. Barnaby viszont pontosan ott volt, ahol lennie kellett.

Az üvöltése volt az utolsó ajándéka a lány számára, az utolsó figyelmeztetése.

Mindketten biztosra vették, hogy amikor eljön a kegyelemdöfés ideje, az nem a laboratóriumban fog megtörténni. Az túl mocskos lenne. A holttestek látványától általában a magasba szokott szaladni pár szemöldök, és az okos gyilkosok igyekeznek minél távolabb tartani maguktól az ilyesfajta bizonyítékokat. Nem akkor szoktak lecsapni, amikor az áldozatuk éppen a nappalijukban tartózkodik.

De tudhatta volna, hogy nem szabad lebecsülnie azoknak az embereknek az arroganciáját, akik meg akarták ölni. Ők nem aggódnak túlzottan a törvényesség miatt. Túl szoros kapcsolatban vannak a törvényhozókkal. És arra is gondolnia kellett volna, hogy milyen könnyen felülkerekedik a színtiszta ostobaság az okos embereken is.

A következő három alkalom már egyenesebb volt. Azt feltételezte, hogy hivatásos bérgyilkosok lehettek, tekintve, hogy mindegyik egyedül dolgozott. Eddig mind férfiak voltak, de a jövőre nézve nem zárhatja ki a nőket sem, mint lehetőséget. Az egyik megpróbálta lelőni, a másik késsel szándékozott végezni vele, a harmadik szét akarta loccsantani a koponyáját egy feszítővassal. Egyikük sem járt sikerrel, mert a gyilkossági kísérleteiket a párnák ellen követték el. Utána meghaltak.

A láthatatlan, de rendkívül maró gáz némán betöltötte a kis helyiséget – alig két és fél másodperc alatt azt követően, hogy megszakadt a drótok közötti kapcsolat. Miután ez bekövetkezett, az orgyilkosoknak nagyjából olyan öt másodperc maradt hátra az életéből, a magasságuk és a súlyuk függvényében. És ez az öt másodperc sem volt túl kellemes.

A lány keveréke nem ugyanaz az anyag volt, amellyel Barnabyt ölték meg, de eléggé hasonlított rá. Ez volt az egyetlen általa ismert módszer arra, hogy valakivel ilyen gyorsan és hangtalanul végezzen. És sok más fegyverével ellentétben ehhez bárhol pótolni tudta a készleteit. Nem volt szüksége másra, csak egy nagyobb adag őszibarackra és egy medencetisztító-szaküzletre. Semmi olyasmire, amit csak engedéllyel lehet megvásárolni, vagy amihez meg kellett volna adnia a lakcímét, vagy bármi egyebet, amit az üldözői lenyomozhatnának.

Nagyon dühítette, hogy ismét sikerült a nyomára bukkanniuk.

Már azóta dühös volt, hogy előző reggel felébredt, és ahogy az órák teltek, ő pedig az előkészületeit végezte, folyamatosan egyre nagyobbra nőtt benne a harag.

Rákényszerítette magát, hogy aludjon egyet, majd egész éjszaka egy erre megfelelő kocsiban autózott, amit egy nagyon gyenge hamisítványnak minősülő igazolvánnyal és egy nemrégiben szerzett hitelkártyával kölcsönzött ki. Mindkettő Taylor Golding névre szólt. Aznap kora reggel érkezett meg abba a városba, amelyben a legkevésbé szeretett volna lenni, és ettől csak még bosszúsabb lett. Visszavitte az autót a Ronald Reagan Nemzetközi Repülőtérnél található Hertz-irodába, utána átvágott az utcán egy másik kölcsönzőhöz, és szerzett egy újat washingtoni rendszámmal.

Hat hónappal korábban még másképp csinálta volna a dolgokat. Összeszedte volna a kevés holmiját a bérelt házból, eladta volna a jelenlegi autóját a Craigslisten, vett volna egy újat készpénzért egy magánszemélytől, aki nem ragaszkodik a lepapírozáshoz, majd céltalanul vezetett volna pár napig, amíg nem talál egy megfelelőnek tűnő, közepes méretű kisvárost. Ott pedig ismét elkezdte volna kitalálni, hogy hogyan maradhatna életben.

De most gyökeret vert benne az az ostoba, beteges remény, hogy Carston ezúttal igazat mond. Ez a remény nagyon vérszegény volt. Önmagában valószínűleg nem is jelentett volna elegendő motivációt. De volt mellette valami más is – egy apró, de idegesítő aggodalom, hogy elmulasztotta megtenni egy kötelességét.

Barnaby megmentette az életét. Újra és újra. Minden egyes alkalommal, amikor túlélt egy orgyilkossági kísérletet, csak azért sikerült győznie, mert a férfi figyelmeztette, megtanította dolgokra és felkészítette.

Ha Carston hazudott neki – amit kilencvenhét százalékos biztonsággal lefogadott volna –, és csapdába akarja csalni, akkor minden, amit mondott, hazugság volt. Beleértve azt is, hogy szükség van a lányra. És ha nincs rá szükség, az azt jelenti, hogy találtak valakit a helyére, egy éppen olyan ügyes valakit, mint ő.

Az is lehet, hogy már jóval korábban megtalálták a pótlékát, akár egy egész sor alkalmazottukkal végezhettek azóta, de ebben kételkedett. Noha a részleg pénzben és eszközökben bővelkedett, volt valami, amiben hiányt szenvedett, méghozzá az emberanyag. Időbe telik megtalálni, kiképezni és fejleszteni egy olyan erőforrást, mint Barnaby vagy ő. Ilyen képességekkel rendelkező embereket nem lehet lombikban kitenyészteni.

Neki ott volt Barnaby, hogy megmentse. De ki fogja megmenteni azt az ostoba kölyköt, akit a helyére soroztak be? Az új ember éppen olyan kiemelkedő zseni lesz, mint ő volt, ugyanolyan vak is lesz a legfontosabb dologra. Felejtsük el az olyan szólamokat, mint a haza szolgálata, felejtsük el az ártatlan életek megmentését, felejtsük el a csúcstechnológiás laboratóriumokat, az úttörő kutatómunkát és a korlátlan anyagi erőforrásokat. Felejtsük el a hét számjegyű fizetést. Mit szólna vajon az illető ahhoz, hogy meg fogják ölni? A lánynak kétsége sem volt afelől, hogy a munkakörét átvevő nőnek vagy férfinak fogalma sincs arról, hogy egyáltalán kockán foroghat az élete.

Azt kívánta, bár képes lenne valahogy figyelmeztetni az illetőt. Még akkor is, ha nem tudna annyi időt áldozni a segítésére, amennyit Barnaby szentelt neki. Még akkor is, ha csak egyetlenegyszer mondhatná el neki: Ez a jutalom, ami a hozzánk hasonlóknak jár. Készülj fel!

De erre nem volt lehetősége.

A délelőttöt további előkészületekkel töltötte. Casey Wilson néven kivett egy szobát a Bayscottban, egy kis garniszállóban. Az általa használt igazolvány nem volt sokkal hitelesebb, mint Taylor Goldingé, de mindkét telefon csörgött, miközben megadta az adatait, és az elfoglalt recepciós nem figyelt rá túlzottan. Azt mondta neki, hogy ilyen korán reggel még nincsenek kivehető szobáik, ezért Casey-nek ki kell fizetnie egy plusznapot, mivel bejelentkezni csak háromtól lehet. Casey minden további nélkül belement ebbe a feltételbe. A recepciós megkönnyebbültnek tűnt. Rámosolygott a lányra, és csak ekkor nézte meg magának igazán. Casey ellenállt a késztetésnek, hogy elfintorodjon. Egyáltalán nem számít, hogy ez a lány emlékezni fog-e Casey arcára; Casey a következő félórában amúgy is emlékezetessé fogja tenni magát.

Nem véletlenül használt olyan neveket, amelyek nem jelzik egyértelműen a nemét. Ez is azok közé a stratégiák közé tartozott, amelyeket a Barnabytól kapott aktákból sajátított el, és amelyeket a valódi kémek használtak; ugyanakkor a józan paraszti ész is ezt diktálta, és erre már a regényírók is rájöttek. Az az érv szólt mellette, hogy ha valaki kutatni kezdene utána a szállodákban, az egyértelműen női nevekkel kezdené, mint például a Jennifer vagy a Cathy, és talán csak a következő körben venné elő a Casey-ket, Terryket és a Drew-kat is. Ő meg minden pillanatot ki tud használni, amit pluszban kap. Akár egyetlen percen is múlhat az élete.

Megrázta a fejét a lelkes szállodai inas közeledésére, de az már oda is lépett hozzá, hogy felajánlja a szolgálatait, és maga után húzta egyetlen gurulós bőröndjét a lifthez. Folyamatosan elfordítva tartotta a fejét a biztonsági kamerától. Miután felért a szobájába, kinyitotta a poggyászát, és kivett belőle egy nagy tárcát és egy cipzárral záródó fekete kézitáskát. Ezt a két dolgot leszámítva semmi nem volt a bőröndjében.

Levette a blézerét, ami hivatalos küllemet kölcsönzött vékony, szürke pulóverének és egyszerű, fekete nadrágjának, és felakasztotta a szekrénybe. A pulóvere hátul össze volt tűzve, hogy alakra simulónak tűnjön. Most kivette belőle a gombostűket, és hagyta, hogy kiengedjen a teste körül, amitől valamivel kisebbnek, talán fiatalabbnak is kezdett tűnni. Letörölte a rúzsát, és a szemfestéke nagy részét is eltávolította, majd ellenőrizte az eredményt a fiókos szekrény feletti tükörben. Fiatalabbá és védtelenebbé vált; a bő pulóver azt a benyomást keltette, mintha el akarna rejtőzni benne. Úgy döntött, hogy ez megteszi.

Ha egy nőnemű szállodaigazgatót készült volna meglátogatni, akkor talán másképp áll a dologhoz, esetleg megpróbál néhány véraláfutást sminkelni magára fekete és kék szemfestékkel, de a recepció asztalán lévő névjegykártyán a William Green név állt, ezért nem gondolta, hogy fáradnia kellene ilyesmivel.

A terve nem volt tökéletes, és ez zavarta. Jobban szerette volna, ha van még egy hete, hogy végiggondolja az összes lehetséges következményt. De ez volt a legjobb ötlete, amit ennyi idő alatt végre tudott hajtani. Valószínűleg túlbonyolította, de már késő volt ahhoz, hogy meggondolja magát.

Felhívta a recepciót, és Mr. Greent kérte. Azonnal átkapcsolták.

–Itt William Green beszél. Miben segíthetek?

A férfihang szívélyes volt, és rendkívül kedves. A lány lelki szemei előtt azonnal megjelent egy rozmárszerű ember, a sűrű bajuszát is beleértve.

–Izé, igen, remélem, nem zavarom…

–Természetesen nem, Ms. Wilson. Azért vagyok itt, hogy segítsek, amiben csak tudok.

–Tényleg segítségre lenne szükségem, de lehet, hogy egy kicsit furán fog hangzani… Nehéz elmagyarázni.

–Ne aggódjon, kisasszony, biztosra veszem, hogy megoldjuk a problémát. – A férfi rendkívül magabiztosnak tűnt. Casey-ben felmerült a kérdés, hogy vajon hány furcsa kéréssel találkozhatott korábban.

–Ó, te jó ég – dadogta. – Személyesen talán könnyebb lenne? – emelte fel a hangsúlyt a mondat végén, kérdéssé változtatva a kijelentést.

–Természetesen, Ms. Wilson. Szerencsére negyedóra múlva rá is fogok érni. Az irodám a földszinten van, közvetlenül a recepció mögött. Ez megfelel önnek?

Dadogva és megkönnyebbülten: – Igen, és nagyon köszönöm.

Betette a csomagjait a szekrénybe, és gondosan megszámolta a bankjegyeket, amelyekre szüksége lesz a nagy bőröndben lévő készletéből. Becsúsztatta őket a zsebeibe, majd várt tizenhárom percet. A lépcsőn ment le, hogy elkerülje a lift kameráját.

Amikor Mr. Green beengedte ablaktalan irodájába, elégedetten látta, hogy a róla alkotott képe nem is tért el annyira a valóságtól. A férfinak ugyan nem volt bajsza – egy szál haj vagy szőr sem nőtt a fején jelzésértékű, fehér szemöldökén kívül –, de minden más szempontból nagyon rozmárszerűnek tűnt.

Nem esett túlságosan nehezére eljátszania a halálra rémült lányt, és amikor a bántalmazó fiújáról szóló történet felénél tartott, aki ellopta minden családi örökségét, tudta, hogy sikerült kilóra megvennie az igazgatót, aki nagyon férfiasan felfújta magát, és olyannak tűnt, mint aki mindjárt szidalmazni kezdi azokat a szörnyetegeket, akik kislányokat vernek, de nagyrészt mégis csendben maradt, néhány megnyugtató jaj-jajt, gondoskodni fogunk magáról-t és itt biztonságban lesz-t leszámítva. Valószínűleg még a nélkül a nagyvonalú borravaló nélkül is segített volna, amit a lány adott neki, de a pénz soha nem árt. Megesküdött, hogy csak azoknak az alkalmazottaknak szól, akik szerepeltek a lány tervében, és egy hálás köszönömöt kapott cserébe. Sok szerencsét kívánt Casey-nek, és felajánlotta, hogy a rendőrséget is bevonja, amennyiben ez segít. Casey mély szomorúsággal mesélte el neki, hogy milyen keveset tudott kezdeni a rendőrséggel és a távoltartási végzésekkel a múltban. Azt sugározta magából, hogy a rendőrség bevonása nélkül is kezelni tudja majd ezt a helyzetet, amennyiben egy olyan nagy, erős férfi segít neki, mint Mr. Green. A szállodaigazgató hiúságának ez nagyon jólesett, és a férfi már ki is sietett, hogy mindent előkészítsen.

Nem ez volt az első alkalom, hogy a lány kijátszotta ezt a kártyát. Eredetileg Barnaby javasolta a módszert, amikor a menekülési tervük a finomhangolás fázisába ért. A lány eleinte berzenkedett az ötlet ellen, ami valami megmagyarázhatatlan módon sértette, de Barnaby mindig is nagyon gyakorlatiasan gondolkodott. A lány filigrán termetű, ez mindig is csökkenteni fogja az esélyeit. Miért is ne fordítsa ezt az előnyére? Játssza el az áldozatot, hogy ne váljon azzá.

Casey visszament a szobájába, és felvette a kistáskájában tartott ruhát. A pulóverét egy szűk, fekete, V-nyakú pólóra cserélte, amit vastag, bonyolult módon összefont fekete bőrövvel egészített ki. Mindennek, amit levett, bele kellett férnie a kézitáskájába, mert a bőröndjét ott akarta hagyni, és nem szándékozott visszatérni ebbe a szállodába.

Eleve fel volt fegyverezve; soha nem ment ki biztonsági óvintézkedések nélkül. De most maximalizálta a védelmi felszerelését, és szó szerint tetőtől talpig ellátta magát fegyverekkel; az egyik fogára például hamis koronát tett olyan vegyülettel megtöltve, ami a ciánnál sokkal kevésbé fájdalmas, viszont éppen olyan halálos. Nem véletlenül ez a legősibb trükk a szakmában: azért az, mert működik. És néha ez az utolsó megoldás arra, hogy az ember végleg kimenekítse magát az ellenség markából.

A nagy, fekete kézitáska vállpántjainak tetejét két fadíszítés ékesítette. Magában a táskában ott hevertek a lány különleges ékszerei apró, kipárnázott dobozokban.

Minden darab egyedi és pótolhatatlan. Soha többé nem lesz lehetősége ilyen dísztárgyakat szerezni, úgyhogy nagyon vigyázott a kincseire.

Három gyűrű – egy rózsaszín arany, egy sárga arany és egy ezüst. Mindegyikben apró tüskék rejtőztek egy ügyes kis fedél alatt. A fém színe jelezte, hogy a tüskét milyen anyaggal vonták be. Ez elég nyilvánvaló fegyver volt, olyasmi, amilyenre valószínűleg számítanak is tőle.

Utána jöttek a fülbevalók, amelyeket rendkívül óvatosan kezelt. Az útjának ebben a szakaszában nem fogja megkockáztatni, hogy felvegye őket; megvárja, amíg közelebb kerül a célpontjához. Miután felveszi, nagyon vigyáznia kell majd minden fejmozdulattal. A fülbevalók egyszerű üveggömbnek tűntek, de az üvegük annyira vékony volt, hogy egy magasabb hangtól is összetörtek volna, főleg, mivel belülről eleve komoly nyomás feszítette őket. Ha bárki elkapná a fejét vagy a nyakát, az üveg egy halk pukkanással felrobbanna. Ebben az esetben a lány visszafojtaná a lélegzetét – amit egy perc tizenöt másodpercig könnyedén meg tudott tenni –, és, amennyiben lehetséges, lehunyná a szemét. A támadója viszont nem lenne tisztában azzal, hogy mit kell tennie.

A nyakában nagy ezüstmedál lógott. Elég feltűnő darab, ami azonnal felkeltette volna bárkinek az érdeklődését, aki tudta, hogy ki is ő valójában. De nem tartott benne semmi halálosat; csak a figyelmet akarta elterelni vele a valódi veszélyekről. A medálban egy aranyos, göndör, szalmaszőke hajú kislány fényképe volt. A gyermek teljes nevét felírta a kép hátuljára; olyan emléknek tűnt, amit egy édesanya vagy nagynéni hord magával. Ez a kislány viszont valójában Carston egyetlen unokája volt. Amennyiben Casey-vel történne valami, remélhetőleg egy igazi zsaru fogja megtalálni a holttestét, aki egyéb személyazonosságra utaló iratok hiányában kénytelen lesz alaposan megvizsgálni a rendelkezésére álló bizonyítékokat, és ezáltal eljut majd annak a személynek az ajtajához, aki ténylegesen tehet a lány haláláról. Carston valószínűleg simán megússza majd a dolgot, de azért része lesz némi kellemetlenségben; lehet, hogy veszélyben érzi majd magát, vagy felmerül benne a kérdés, hogy a lány nem hagyott-e más információkat is más helyeken.

Ugyanis a lány éppen eleget tudott eltussolt katasztrófákról és titkosított rémségekről ahhoz, hogy egy kis kellemetlenségnél sokkal komolyabb gondokat okozzon a férfinak. De még most, három évvel a halálos ítélete után sem tűnt számára vonzónak az árulás gondolata, vagy az a lehetőség, hogy komolyabb pánikot keltsen. Egyszerűen nem láthatta előre, milyen potenciális károkat okozhat azzal, ha mindent kitálal, hogy mennyit árthat vele az ártatlan civileknek. Úgyhogy megelégedett azzal, hogy elhiteti Carstonnal, hogy tényleg ennyire vakmerő; az aggodalomtól remélhetőleg agyvérzést fog kapni. Ez a csinos kis medál, benne a bosszú egy apró kis cseppjével elég volt ahhoz, hogy elviselhetőbbnek találja a vereség gondolatát.

A lánc viszont, amelyen a medál lógott, tényleg életveszélyes volt. A méretéhez képest egy repülőgépkábel szakítószilárdságával rendelkezett, ami bőven elegendő egy ember megfojtásához. Mágnessel záródott, nem pedig csattal; Casey cseppet sem vágyott rá, hogy a saját fegyverével győzzék le. A kézitáskája pántján lévő fadíszeken volt egy-egy rés, ahova a lánc két végét be lehetett csúsztatni; miután a zsinór a helyére került, a fadarabokat jól meg lehetett markolni. A lány nem rajongott a testi erőszakért, de ha sor kerül rá, az váratlanul fogja érni az ellenfelét. És ez időt ad majd neki.

A fekete bőröv bonyolult fonatában több rugós injekciós tű lapult. Egyesével is elővehette őket, vagy egy erre szolgáló mechanizmussal az összeset is ki tudta pattintani egyszerre, ha a támadója a testéhez simul. Ebben az esetben a különböző szerek keveréke nem tett volna túl jó hatást az ellenfele szervezetére.

A zsebeiben leragtapaszozott élű szikék lapultak.

A cipőtalpában szabványos cipőkések, egy elöl, egy hátul.

A táskájában két PAPRIKASPRÉ feliratú szóróflakon – az egyikben tényleg az volt, a másikban egy sokkal helyrehozhatatlanabb károkat okozó szer.

Továbbá egy helyes kis parfümösüvegcse, amiből gáz jött ki, nem folyadék.

A zsebében egy szájbalzsamnak tűnő tárgy.

És számtalan további szórakoztató eszköz, pusztán a biztonság kedvéért. Plusz azok az apróságok, amelyeket a legvalószínűtlenebb kimenetel esetére vitt magával – ha sikerrel jár. Egy élénksárga, citrom alakú nyomós flakon, gyufák, egy hordozható méretű tűzoltó készülék. És készpénz, rengeteg. Egy belépőkártyát is bedobott a táskájába; ő ugyan nem fog visszatérni ebbe a szállodába, de ha jól alakulnak a dolgok, akkor valaki más igen.

Amikor ennyire fel volt fegyverkezve, ügyelnie kellett az óvatos mozgásra, de ezt éppen eleget gyakorolta már ahhoz, hogy magabiztosan lépkedjen. Megnyugtatta a tudat, hogy ha bárki kizökkentené a tempójából, az rosszabbul fog járni, mint ő.

Elindult a szállodából, közben odabiccentett a recepciósnak, aki beengedte. Egyik kezében tárca volt, a másik karján a kézitáskája. Beszállt a kocsijába, és a város közepén lévő zsúfolt parkhoz hajtott. Az autót egy közeli üzletsor előtt hagyta az északi oldalon, és besétált a parkba.

Meglehetősen jól ismerte ezt a helyet. A délkeleti csücskében, amerre most tartott, volt egy mosdó. Éppen olyan üres, mint az egy hétköznap délelőttjén várható. A kézitáskájából elővett egy újabb váltás ruhát. A táskájában összecsavart hátizsák is rejtőzött, valamint még néhány kiegészítő. A lány átöltözött, a korábbi ruháját berakta a táskába, majd a táskát bedugta a hátizsákba.

Amikor kisétált a mosdóból, már nem rítt le róla azonnal, hogy nő. Berogyasztott térdekkel a park déli vége felé kezdett csoszogni, arra koncentrálva, nehogy ringatni kezdje a csípőjét, és ezzel elárulja magát. Bár nem úgy tűnt, mintha bárki is figyelné, soha nem árt, ha az ember úgy viselkedik, mintha néznék.

A park az ebédidő közeledtével elkezdett megtelni, mint arra számított is. Az emberek ügyet sem vetettek arra a meghatározhatatlan nemű kamaszra, aki egy padon ült az árnyékban, és eszeveszetten nyomkodta az okostelefonját. Senki nem ment elég közel hozzá ahhoz, hogy észrevegye, a telefon nincs bekapcsolva.

A járda túloldalán ott volt Carston kedvenc kávézója. A lány nem ezt a helyet javasolta a találkozóhoz. Továbbá öt nappal a kitűzött időpont előtt érkezett.

A tekintete a férfinapszemüveg mögül a járdát fürkészte. Lehet, hogy nem fog sikerrel járni. Lehet, hogy Carston szokásai megváltoztak. Végtére is, a megszokás veszélyes dolog. Csakúgy, mint a hamis biztonságérzet.

Fejben végigvette azokat az álcázással kapcsolatos tanácsokat, amelyeket a szakkönyvekben vagy a regényekben olvasott, és amelyek mindig a józan észre apelláltak. Az ember ne vegyen platinaszőke parókát és tűsarkút pusztán azért, mert alacsony és barna hajú. Nem az ellentétekben kell gondolkozni, hanem a feltűnésmentesben. Mindig tartsuk szem előtt, hogy mi számít figyelemfelkeltőnek – mint például a szőkék és a tűsarkú –, és kerüljük el. Vessük be az erősségeinket. Néha éppen az segít megóvni az ember életét, amit csúnyának talál magán.

Régen, amikor még volt rendes élete, gyűlölte a kisfiús testalkatát. Most már kihasználta. Ha magára húzott egy fiús pulóvert és egy két mérettel nagyobb, koptatott farmert, minden nőt kereső tekintet átsiklott a fiún. A haja éppen olyan rövid volt, mint egy srácé, könnyen el tudta rejteni egy baseballsapka alatt, és a kelleténél jóval nagyobb Reebokjába tömködött zokniktól pont olyan kacsalábúnak tűnt, mint az átlagos kamasz fiúk. Ha valaki alaposabban megfigyelte volna az arcát, akkor talán feltűnik neki pár ellentmondásos dolog. De miért tenne ilyet bárki? A park tele volt változatos korú és nemű emberekkel. Ő nem lógott ki közülük, és senki, aki rá vadászik, nem számított volna arra, hogy pont itt van. Azóta nem járt a fővárosban, hogy a részleg először próbálta megölni.

Nem ez volt az erőssége – a hálója elhagyása és a vadászat. De ez legalább olyasmi, amin gondolkozhatott egy kicsit. A legtöbb dolog, amit egy átlagos napon csinált, csak kis részét kötötte le a figyelmének és az intelligenciájának. Az agya többi része folyamatosan a lehetőségeket latolgatta, és a különböző elképzelhető élethelyzeteket elemezte. Ettől most kicsit magabiztosabbnak érezte magát. Olyan mentális térkép alapján dolgozott, amelynek a megalkotásába hosszú hónapokat ölt bele.

Carston szokásai nem változtak. Pontosan 12:15-kor leült egy fémasztalhoz a kedvenc kávézója előtt.

Olyan széket választott, amelyen teljesen eltakarta a napernyő árnyéka, mint arra a lány számított is. Carston korábban vörös hajú volt. A hajából nem sok maradt, de a karaktere nem változott.

A pincérnő odaintett neki, a kezében lévő noteszre biccentett, majd bement a kávézóba. Szóval Carston a szokásosat kéri. Egy újabb szokás, amibe bele lehet halni. Ha Casey meg akarja ölni, könnyedén megtehette volna anélkül, hogy a tudtára adja, hogy egyáltalán itt járt.

Felállt, zsebre vágta a telefonját, és fellendítette a hátizsákját a vállára.

A járda egy domb mögé és néhány fa közé vezetett. Carston itt nem fogja meglátni. Eljött egy újabb ruhacsere ideje. A lány testtartása megváltozott. A baseballsapka eltűnt. Lekapta magáról a pólójára vett pulóvert. Szorosabbra húzta az övét, és felhajtotta a farmernadrágja két szárát, amitől az máris halásznadrágnak tűnt. A Reebok is távozott, és a helyét egy bebújós, félig balett-, félig edzőcipőszerű lábbeli vette át. A lány mindezt teljesen magától értetődően csinálta, mintha egyszerűen csak melege lenne, és egy kicsit lejjebb vetkőzne. Az időjárás mindezt hihetővé tette. Lehet, hogy a külső szemlélők közül meglepődnek majd páran azon, hogy egy lány bújik ki a kamaszfiú-ruhákból, de Casey kételkedett abban, hogy ez bárkire is tartós benyomást tenne. Aznap túl sok extrém öltözetet lehetett látni a parkban. A napfény mindig is előcsalogatta Washington csodabogarait.

A kézitáskája visszakerült a vállára. Amikor senki nem nézett oda, a hátizsákot bedugta egy kieső bokor mögé. Ha bárki megtalálná, akkor sem veszítene vele semmi olyat, ami nélkül ne tudna élni.

Amikor nagyjából biztosra vette, hogy senki nem látja, felvett egy parókát, majd végül óvatosan a fülbevalóját is beakasztotta a fülébe.

Akár a kamaszfiú-öltözékében is leülhetett volna Carston elé, de miért adná ki a titkait? Miért hagyná, hogy a férfi információkat szerezzen a megfigyeléséhez? Már ha valaha is észrevenne egy fiút. Lehet, hogy hamarosan ismét azzá kell válnia, és nem akarta elpazarolni ezt az álcáját. És azzal is megspórolhatott volna pár percet, ha a szállodai kosztümjét viseli, de ha nem változtatott volna a megjelenésén, a hotel biztonsági kameráinak felvételét nagyon hamar összekapcsolhatták volna bármilyen nyilvános vagy magánkamera képeivel, amelyek itt veszik fel. Azzal, hogy ennyi időt áldozott a megjelenésére, a lehető legtöbb láncszemet megszakította; ha valaki a fiút keresi, vagy az üzletasszonyt, vagy akár azt a hétköznapi parklátogatót, akivé most vált, akkor annak az illetőnek egy nagyon bonyolult nyomot kell majd követnie.

A női ruhában már nem volt annyira melege. Hagyta, hogy az enyhe szellő leszárítsa róla az izzadságot, ami összegyűlt a műszálas pulóvere alatt, utána visszasétált a járdára.

Hátulról közelítette meg a férfit, ugyanazon az útvonalon, amelyen ő haladt a helyére alig pár perccel korábban. Már felszolgálták az ebédjét – a parmezános csirkés bagettet –, és Carstonnak láthatóan minden figyelmét lekötötte a szendvics elfogyasztása. De a lány tudta, hogy Carston nála sokkal ügyesebben képes álcázni magát.

Minden különösebb felhajtás nélkül leült a férfival szemben lévő székre. Carston szája tele volt a szendviccsel, amikor felnézett.

A lány tisztában volt régi kollégája színészi képességeivel. Azt feltételezte, hogy el fogja titkolni a valódi reakcióját, és még azelőtt átvált az általa kívánatosabbnak vélt arckifejezésre, hogy a lány észrevehetné az eggyel korábbit. Mivel most egyáltalán nem tűnt meglepettnek, azt feltételezte, hogy teljesen váratlanul érte őt a felbukkanása. Mert ellenkező esetben biztosan úgy tett volna, mintha a lány megjelenése megdöbbentené. De a rezzenéstelen tekintet az asztal túloldaláról, a cseppet sem kitágult szemek, a módszeres rágás – ez azt jelentette, hogy Carston éppen leplezni próbálja a meglepetését. Ebben a lány majdnem nyolcvan százalékig biztos volt.

Nem mondott semmit. Csak állta a férfi kifejezéstelen tekintetét, miközben az befejezte a szájában lévő falat elfogyasztását.

–Gondolom, túl egyszerű lett volna úgy találkozni, ahogy terveztük – jegyezte meg végül Carston.

–A mesterlövésze számára valóban. – A lány könnyed hangon beszélt, ugyanazon a hangerőn, mint a férfi. Bárki, aki meghallja őket, azt hitte volna, hogy csak viccelődnek. De a másik két ebédelő társaság hangosan traccsolt és nevetgélt; azok pedig, akik a járdán sétáltak el mellettük, zenét hallgattak fülhallgatóval a telefonjukon. Senkit nem érdekelt, hogy mit mond a lány, csak Carstont.

–Az nem én lennék, Juliana. Biztos vagyok benne, hogy ezt te is tudod.

Most a lányon volt a sor, hogy eljátssza a meglepetés hiányát. Már olyan régen nem szólította senki a valódi nevén, hogy most teljesen idegenül csengett a fülében. Az első döbbenet után elöntötte az öröm apró hulláma. Jó érzés volt, hogy a neve idegennek tűnik. Ez azt jelenti, hogy jól csinálja a dolgokat.

A férfi tekintete a hajára villant, amelyről egyértelműen lerítt, hogy paróka – igazából nagyon hasonlított a valódi hajára, de Carston biztosan arra a következtetésre fog jutni, hogy valami nagyon mást rejteget. Utána ismét rákényszerítette a tekintetét, hogy a lányéba fúródjon. Még pár pillanatig várt a válaszra, de amikor Juliana továbbra sem szólalt meg, nagyon alaposan megválogatva a szavait folytatta.

–Azok az, ööö, egyének, akik úgy döntöttek, hogy… nyugdíjba kellene vonulnod… kiestek a pikszisből. A döntés alapvetően nem volt helyes, és minket, akik nem értettünk egyet vele, most már nem azok az egyének irányítanak.

Ez akár igaz is lehet. De valószínűleg nem az.

Carston válaszolt a tekintetében ülő szkepticizmusra. – Történt veled bármilyen… kellemetlenség az elmúlt kilenc hónapban?

–Jé, és én még azt hittem, hogy egyszerűen ügyesebben játszom a bújócskát nálatok.

–Vége, Julie. Úgy is mondhatnánk, hogy győzedelmeskedett az igazság.

–Imádom azt a mondást, hogy minden jó, ha a vége jó. – Vaskos szarkazmus.

A férfi elfintorodott, bántotta a gúnyolódás. Vagy úgy tett, mintha bántaná.

–Sajnos nem minden jó – felelte lassan. – Ha minden jó lenne, akkor nem kellett volna felvennem veled a kapcsolatot. Akkor életed végéig békén hagyhattunk volna. És hosszú életed lett volna, már amennyiben ez rajtunk múlik.

A lány úgy bólogatott, mintha egyetértene vele, mintha hinne neki. A régi szép időkben mindig azt feltételezte, hogy Carston pontosan olyan, mint amilyennek tűnik. Hosszú ideig ő volt számára a jófiúk megtestesítője. Most viszont a maga bizarr módján szinte szórakoztatónak tűnt megfejteni, hogy mit jelenthet igazából minden egyes szava.

Azt leszámítva, hogy ott volt az a vékony kis hangocska a fejében, ami folyamatosan azt mondogatta, hogy mi van, ha ez nem játék? Mi van, ha mindez igaz… ha visszakaphatom a szabadságomat?

–Te voltál a legjobb, Juliana.

–Dr. Barnaby volt a legjobb.

–Tudom, hogy nem szívesen hallod ezt, de benne soha nem volt meg a te tehetséged.

–Köszönöm.

Carston megemelte a szemöldökét.

–Nem a bókot – magyarázta a lány. – Azt köszönöm, hogy nem próbálod beadni nekem, hogy a halála csak véletlen volt. – Mindezt továbbra is társalgási hangnemben.

–Rossz döntés volt, ami a paranoiából és a lojalitás hiányából született. Azok az emberek, akik bármikor eladnák a társukat, azt hiszik, hogy a többiek is pont ugyanezt tervezik. A becstelen emberek nem hisznek a becsületes emberek létezésében.

Juliana nagyon ügyelt arra, hogy kifejezéstelen maradjon az arca, miközben ezt hallgatta.

A három éven át tartó folyamatos menekülése során soha nem adott ki egyetlenegy titkot sem, aminek a birtokában volt. Egyszer sem adott okot az üldözőinek arra, hogy árulónak tartsák. Még akkor is lojális maradt, amikor meg akarták ölni. És ez egy cseppet sem számított a részlegének.

Nem sok minden számított nekik. Egy pillanatra arra terelődtek a gondolatai, hogy milyen közel állt ahhoz, amit keresett, amit a legintenzívebb kutató- és alkotómunkájával mostanra már elért volna, ha nem szakítják meg. De úgy tűnik, az a projekt sem számított nekik.

–De azok a becstelen emberek most ráfaragtak – folytatta a férfi. – Mert azóta sem találtunk senkit, aki olyan ügyes lett volna, mint te. A fenébe, még olyat sem találtunk, aki akár feleolyan jó lett volna, mint Barnaby. Mindig elképeszt, amikor az emberek megfeledkeznek arról, hogy a valódi tehetség milyen értékes kincs.

Ekkor elhallgatott, láthatóan abban reménykedve, hogy a lány mond valamit, hogy valami jelét adja az érdeklődésének. De Juliana csak udvariasan nézte, úgy, ahogy egy eladó nézne egy idegenre, aki a kasszájánál áll sorba.

Carston felsóhajtott, majd váratlan hévvel előrehajolt. – Van egy problémánk. Olyan megoldást kell találnunk rá, amit csak te adhatsz meg nekünk. Nincs senki más, aki el tudná végezni ezt a munkát. És ezt nem cseszhetjük el.

–Ti, nem mi – válaszolta a lány tömören.

–Ennél jobban ismerlek, Juliana. Téged érdekel az ártatlanok sorsa.

–Régebben érdekelt. Úgy is mondhatnánk, hogy azt a részemet sikerült megölni.

Carston ismét elfintorodott.

–Juliana, sajnálom. Ezt mindig is sajnáltam. Én megpróbáltam megakadályozni őket. Nagyon megkönnyebbültem, amikor kicsusszantál a kezük közül. Minden egyes alkalommal, amikor kicsusszantál a kezük közül.

A lány akarata ellenére is értékelte, hogy a férfi az egészet beismeri. Semmi tagadás, semmi kifogás. Semmi az csak egy szerencsétlen baleset volt a laboratóriumban, vagy ilyesmi, mint várta volna. Semmi nem mi voltunk, hanem a kormány ellenségei. Semmi mellébeszélés, csak a beismerés.

–És most már mindenki sajnálja. – Carston lehalkította a hangját, és a lánynak nagyon kellett figyelnie, hogy értse, amit mond. – Mert most elveszítettünk téged, és emberek fognak meghalni, Juliana. Több ezer ember. Több százezer.

Ezúttal várt egy kicsit, hogy a lány gondolkozhasson. Beletelt néhány percbe, amíg Juliana minden lehetséges szempontból kielemezte a dolgot.

Ekkor ő is lehalkította a hangját, de nagyon ügyelt arra, hogy sem érdeklődés, sem bármiféle érzelem ne csengjen benne. Egyszerűen csak felsorolta az alapvető tényeket, hogy továbblendítse a beszélgetést. – Ismertek valakit, aki létfontosságú információk birtokában van.

Carston bólintott.

–Nem vonhatjátok ki a forgalomból, mert azzal jeleznétek mások számára, hogy tudtok a létezésükről. És ez pont azt a helyzetet váltaná ki, amit nem szeretnétek, hogy bekövetkezzen.

Egy újabb bólintás.

–Itt most a rossz dolgokról beszélünk, ugye?

Sóhaj.

Semmi nem borította ki a részleget annyira, mint a terrorizmus. A lányt még azelőtt sorozták be, hogy az érzelmi porfelhő teljesen leülepedett volna az ikertornyok hűlt helye felett. Mindig is a terrorizmus megelőzése volt a munkájának egyik legfontosabb része – és a legjobb igazolás mindarra, amit csinált. A terrorizmus veszélyét is addig manipulálták, tekergették és csavargatták, amíg a lány teljesen el nem veszítette a hitét abban, hogy tényleg hazafias munkát végez.

–És egy nagy szerkezetről. – Ez kijelentés volt, nem kérdés. Mindig is ez volt a legnagyobb mumusuk; hogy eljön az a pillanat, amikor valaki, aki szívből gyűlöli az Egyesült Államokat, ráteszi a kezét egy nukleáris fegyverre. Ez volt az a sötét árnyék, ami elrejtette a lány szakmáját a világ szeme elől, ami pótolhatatlanná tette őt, függetlenül attól, mennyire szívesen gondolta volna úgy egy egységsugarú állampolgár, hogy nem is létezik.

És ez tényleg előfordult – nem is egyszer. A hozzá hasonló emberek akadályozták meg, hogy ezek a helyzetek hatalmas emberi tragédiákká váljanak. Ez volt az ára. Kisebb rémségek a nagy léptékű mészárlásokért cserébe.

Carston megrázta a fejét, és halvány tekintete hirtelen űzötté vált. Juliana nem tudta elnyomni a borzongást a gondolatra, amikor rádöbbent, hogy a kettes ajtóról van szó. Csak két dologtól féltek ennyire.

Biológiai. Nem mondta ki hangosan, csak tátogta.

Carston komor tekintetéből megkapta a visszaigazolást.

A lány egy pillanatra lesütötte a szemét, felmérte a lehetséges válaszokat, majd két csoportra osztotta őket fejben, az opciók két listájára. Az első csoport: Carston egy tehetséges hazudozó, aki olyan dolgokat mond, amelyekkel szerinte ráveheti őt, hogy olyan helyre menjen, ahol a végleges kiiktatására jobban felkészült emberek vannak. Gyorsan improvizál, és igyekszik érzékeny húrokat megpendíteni a lelkében.

A második csoport: valakinél van egy biológiai tömegpusztító fegyver, és a fennálló hatalom nem tudja, hol van, és hogy mikor lesz bevetve. De ismernek valakit, aki igen.

A hiúságnak is volt némi súlya, és ez elbillentette a mérleget. Juliana tudta, hogy nagyon érti a dolgát. És azt is, hogy valószínűleg tényleg nem találtak nála jobbat.

Ennek ellenére inkább az első csoportra fogadott volna.

–Julia, én nem akarom, hogy meghalj – mondta a férfi csendesen, mintha olvasna a gondolataiban. – Fel sem vettem volna veled a kapcsolatot, ha ez lenne a helyzet. Nem akartam volna találkozni veled. Biztos vagyok benne, hogy legalább hat dolog van nálad, amivel meg tudsz ölni, és minden okod megvan rá a világon, hogy ezt tedd.

–Tényleg azt hiszed, hogy megállnék hatnál? – kérdezte a lány.

Carston egy pillanatra idegesen összehúzta a szemöldökét, majd a nevetést választotta. – Tessék, te is egyetértesz velem. Én nem akarok meghalni, Jules. Őszintén beszélek.

A lány nyakában lógó medálra szegezte a tekintetét, mire Juliana elfojtott egy mosolyt.

Ismét könnyedebb hangon folytatta. – Jobban szeretném, ha Dr. Fortisnak szólítanál. Emlékeim szerint nem jutottunk el arra a pontra, hogy beceneveket adjunk egymásnak.

Carston megbántott képet vágott. – Nem kérem, hogy bocsáss meg nekem. Többet kellett volna tennem.

A lány bólintott, bár most sem értett egyet vele, ismét csak a beszélgetést akarta továbblendíteni.

–Arra kérlek, hogy segíts nekem. Nem, nem is nekem. Hogy segíts azoknak az ártatlanoknak, akik meg fognak halni, ha nem teszed meg.

–Ha meghalnak, az nem az én hibám lesz.

–Tudom, Ju… doktornő. Tudom. Az én hibám lesz. De nekik nem igazán fog számítani, hogy ki a hibás. Mert halottak lesznek.

A lány állta a tekintetét. Esze ágában nem volt pislogni.

Carston arckifejezése elsötétült. – Szeretnéd hallani, hogy mi fog velük történni?

–Nem.

–Attól talán még a te gyomrod is felfordulna.

–Kétlem. De ez nem igazán számít. Az, hogy mi történhet, másodrangú kérdés.

–Szeretném tudni, hogy mi lehet fontosabb több százezer amerikai állampolgár életénél.

–Ez rettenetesen önzőnek fog tűnni, de a ki- és belégzés szinte minden egyebet ver nálam.

–Holtan nem tudnál nekünk segíteni – jelentette ki Carston tömören. – Megtanultuk a leckét. Nem ez lesz az utolsó alkalom, amikor szükségünk lehet rád. Nem fogjuk még egyszer elkövetni ugyanazt a hibát.

Juliana utálta magát ezért, de a mérleg kezdett még jobban a férfi javára billenni. Amit Carston mondott, az logikusnak tűnt. És ő is látta már egyszer-kétszer, hogy milyen gyorsan meg tudnak változni az irányelvek. Mi van, ha ez az egész tényleg igaz? Eljátszhatja, hogy hidegen hagyja a dolog, de Carston ennél jobban ismeri. Nagyon nehezen tudna együtt élni egy ekkora katasztrófával, ha tudná, hogy tehetett volna valamit a megakadályozására. Az elején is ezzel sikerült rábírniuk, hogy a világ legrosszabb foglalkozását válassza.

–Gondolom, nincsenek nálad az akták – mondta végül.


3. FEJEZET

Aznap Alexnak hívták.

Szeretett volna egy kis távolságot tudni önmaga és a főváros között, úgyhogy egy kis motelben kötött ki, Philadelphiától északra. Tucatnyi hasonló szállás szegélyezte az utat a városból kivezető autópálya mentén. Ha követik, akkor is beletelik egy kis időbe, amíg megtalálják, még ha sikerül is leszűkíteniük a keresést erre a területre. De annyi nyomot sem hagyott maga után, hogy akár csak Pennsylvaniáig utána tudjanak menni. Ennek ellenére szokás szerint aznap is a kádban szándékozott aludni.

A kis szobában nem volt asztal, úgyhogy az ágyra terítette a dokumentumokat. Végignézni is fárasztó volt a sok aktát. Nem volt egyszerű rávenni Carstont, hogy FedExszel küldje el őket.

A férfi azt mondta neki, hogy minden információ készen várja. Reménykedett abban, hogy a lány hajlandó lesz találkozni vele, és ha számított volna rá, az iratokat is magával viszi. A lány ragaszkodott a nyomtatott formátumhoz, és meg is kapta. Azt is megmondta Carstonnak, hogyan kézbesítse.

A nehézség abban állt, hogy mindkét oldal felől megszakadjon a kapcsolat.

Azt például nem kérhette, hogy Carston egyszerűen dobja be az iratokat egy kukába, és nem bérelhetett fel valakit, hogy vigye oda neki – egy szemetest túl könnyű szemmel tartani. A megfigyelők látnák, hogy ki veszi magához a dokumentumokat, és követnék az illetőt. Az a valaki persze ott hagyhatná az aktákat egy másik átadóhelyen, hogy a lány később értük mehessen, de a megfigyelők már előtte ott lennének. Egy olyan megoldást kellett találni, hogy a csomag valamikor útközben elég hosszú időre kikerüljön a megfigyelők látóköréből ahhoz, hogy a lány előadhassa a bonyolult kis színjátékát.

Úgyhogy Carston az instrukcióknak megfelelően a Brayscott Hotel recepcióján hagyott neki egy dobozt. Mr. Green már készen állt. Ő azt hitte, hogy Carston a lány egyik barátja, aki visszaszerezte a családi örökségeket az erőszakos extől, aki minden bizonnyal követi. Mr. Green megadta a lánynak a jelszót, amellyel a szálloda biztonsági kameráinak felvételét figyelhette egy több kilométerrel odébb lévő internetkávézóból. Nem látta, hogy bárki is követné Carstont, de ez nem jelentette azt, hogy nem is követték. A férfi minden jel szerint egyszerűen csak leadta a csomagot, és távozott. A szállodaigazgató nagyon pontosan követte az összes instrukciót, mert tudta, hogy a lány figyeli. A csomag bekerült az áruliftbe, és lement a szálloda mosodájába, ahol felkerült egy szobaszervizes kocsira, onnan pedig Alex szobájába és a feltűnésmentes fekete bőrönd mélyére. A bőröndöt egy motoros futár vette át, akinek a lány odaadta a kulcskártyáját ötszáz dollár kíséretében. A futár az olcsó kártyás telefonon (amelyet Alex a beszélgetés után azonnal kidobott) kapott utasításoknak megfelelően egy kacifántos útvonalat választott, majd végül otthagyta a dobozt egy értetlen pultosnál a kávézóval szemben lévő fénymásolónál.

A megfigyelők remélhetőleg még mindig a szállodánál voltak, és arra vártak, hogy a lány besétáljon az ajtaján. Okos emberek lehettek, de még ha tízen is vannak, akkor sem tudtak volna minden egyes idegent követni, aki kisétál a szállodából. Ha valamelyikük rááll a futárra, elég nehezen tudott volna a nyomában maradni. A lány nem tehetett mást, mint hogy drukkol, hogy senki ne figyelje ebben a pillanatban.

Gyorsan kellett cselekednie. A következő egy óra volt a terve legveszélyesebb szakasza.

Azzal persze tisztában volt, hogy az anyagok közé el lesz rejtve valamiféle nyomkövető készülék. Szólt ugyan Carstonnak, hogy ezt ellenőrizni fogja, de lehet, hogy a férfi azt hitte, nincs meg hozzá a megfelelő technikai háttere. Amilyen gyorsan csak tudott, mindenről készített egy másolatot. Ez tizenöt percébe telt. A másolatok visszakerültek a bőröndbe, az eredeti példányok pedig abba a papírzacskóba, amit a pult mögött álló lánytól kapott. A dobozt a szemetesben hagyta.

Az idő most már tényleg ellene dolgozott. Beült egy taxiba, azt mondta a sofőrnek, hogy hajtson a főváros egy lepukkantabb negyedébe, és útközben végig olyan helyet keresett, ahol el tud rejtőzni a figyelő szemek elől. Túl kevés ideje volt ahhoz, hogy sokat válogasson, és végül megkérte a taxisofőrt, hogy várja meg egy legkevésbé sem vonzó sikátor bejáratánál. A férfi erre biztosan emlékezni fog, de ezen nem lehetett segíteni. Lehet, hogy már most is figyelik. Besietett a zsákutca mélyére – rettenetes lenne, ha itt kapnák el! –, bebújt egy konténer mögé, és a lábával megtisztított egy részt a töredezett aszfalton.

Amikor valami mozgást hallott maga mögül, felugrott és megpördült, keze máris a vaskos övén termett, és az ujjai a bal szélső injekciós tűt keresték.

A sikátor túloldaláról egy kábultan bámuló férfi meredt rá megbabonázva a rongyokból és kartondobozokból készült ágyából, de nem mondott semmit, és nem is mozdult, hogy közelebb menjen hozzá, vagy elmeneküljön. A lánynak nem volt ideje azon gondolkozni, hogy mit fog vajon meglátni. A szeme sarkából figyelve a hajléktalant ránézett az eredeti dokumentumokat tartalmazó papírzacskóra. Elővette a kézitáskájából a citrom alakú flakont, és bespriccelte a tartalmát a zacskóba. Azonnal benzinszag töltötte be körülötte a levegőt. A férfi arckifejezése nem változott. Alex meggyújtott egy gyufát.

Figyelmesen bámulta az égő iratokat, miközben készenlétben tartotta a tűzoltó készüléket arra az esetre, ha a tűz szétterjedne. A hajléktalan férfi láthatóan elunta magát. Hátat fordított neki.

A lány megvárta, amíg az összes fecni hamuvá válik, és csak utána oltotta el a lángokat. Egyelőre nem tudta pontosan, mi lehet az aktákban, de abban biztos volt, hogy nagyon kényes információk. Soha nem dolgozott olyasmin, ami ne kényes információkon alapult volna. Végighúzta a cipője orrát a szürke-fekete poron, és beledörzsölte az aszfaltba. Meggyőződött arról, hogy egyetlen töredék sem maradt az iratokból. Odahajított egy ötöst a kartondobozokon heverő férfinak, majd visszaszaladt a taxihoz.

Innentől egy sor taxi, két metró és elég sok gyaloglás következett. Nem lehetett biztos abban, hogy lerázta őket. Csak annyit tehetett, hogy minden tőle telhetőt elkövet, és résen van. A következő taxi elvitte Alexandriába, ahol bérelt egy harmadik autót egy harmadik vadonatúj hitelkártyával.

És most itt ült Philly mellett egy olcsó hotelszobában, ahol erős szagú légfrissítő próbálja elnyomni az áporodott cigarettafüst szagát, és az ágyára terített papírokat bámulja.

A célszemély neve Daniel Nebecker Beach.

Huszonkilenc éves. Világos bőr, magas, közepes testalkat, hosszú, barna, hullámos haj – a hossza valamilyen oknál fogva meglepte, talán azért, mert legtöbbször katonákkal volt dolga. Mogyoróbarna szemek. Alexandriában született, az apja neve Alan Geoffrey Beach volt, az anyjáé Tina Anne Beach, lány korában Nebecker. Egy testvér, Kevin, aki tizennyolc hónappal idősebb nála. A gyermekkora legnagyobb részében Marylandben élt a családja, egy rövid szakaszt leszámítva a virginiai Richmondban, ahol két évig járt középiskolába. Daniel a Townson egyetemen végzett, ahol középiskolai tanári diplomát kapott, a mellékszakja az angol volt. Egy évvel a diplomája után mindkét szülőjét elveszítette autóbalesetben. A sofőr, aki elütötte őket, szintén meghalt; a véralkoholszintje 0,21% volt. Öt hónappal a temetés után Kevint bíróság elé állították kábítószer-kereskedelem vádjával – metamfetamin előállításáért és árusításáért kiskorúaknak –, amiért kilenc évre a Wisconsini Büntetés-végrehajtási Intézetbe került. Daniel egy évvel később megházasodott, majd két évvel ezután el is vált; volt felesége azonnal újraházasodott, amint lezárult a gyorsított válás, és hat hónappal az esküvő után szült egy gyermeket az új férjének, egy ügyvédnek. Ennél a résznél nem volt túl nehéz olvasni a sorok között. A testvére ugyanebben az évben meghalt egy verekedésben a börtönben. Hosszú hullámvölgy.

Daniel jelenleg történelmet és angol nyelvet és irodalmat tanított egy középiskolában, azon a részen, amit a legtöbben Washington rossz környékének neveztek volna. A lányok röplabdacsapatának is ő volt az edzője, és ő felügyelte a diáktanácsot. A tanulók két egymást követő évben is megszavazták az Év Tanárának. Az elmúlt három évben, a válása óta minden nyarát azzal töltötte, hogy a Habitat for Humanitynek dolgozott, először a mexikói Hidalgóban, utána az egyiptomi El Minyában. A harmadik nyarát megosztotta a kettő között.

Egy fénykép sem volt az elhunyt szüleiről vagy Kevinről. A volt feleségéről akadt egy – kettejük hivatalos esküvői fotója. A lány sötét hajú, lenyűgöző szépség volt, ő állt a kép középpontjában. A vőlegény szinte csak mellékes gondolatnak tűnt mögötte, bár széles vigyora őszintébb volt, mint a menyasszony gondosan kordában tartott arckifejezése.

Alex örült volna, ha részletesebb az akta, de tudta, hogy ő a maga részletorientált természetével néha túl sokat vár el a kevésbé megszállott elemzőktől.

Daniel első pillantásra teljesen tiszta volt. Tisztességes családi háttér (az az önpusztító spirál, ami a testvére halálához vezetett, megmagyarázhatónak tűnt a szüleik halálának fényében). Egy válás áldozata (nem ritka jelenség, hogy egy keresztes harcot folytató tanár házastársa rádöbben, hogy a tanári fizetés nem lesz elég a fényűző életmód fedezésére). A hátrányos körülmények közül származó gyermekek kedvence. Szabadidejében emberbarát.

Az aktában nem szerepelt, hogy mivel hívta fel magára eredetileg a kormány figyelmét, de amint megkapargatták a felszínt, sokkal sötétebb dolgok bukkantak napvilágra.

Úgy tűnt, mintha Mexikóban kezdődött volna az egész. Akkor még nem tartották megfigyelés alatt, úgyhogy csak bankszámlaadatokból lehetett az eseményekre következtetni. A törvényszéki pénzügyi elemzők egy alaposan dokumentált történetet raktak össze. Először is, ott volt a férfi magánbankszámlája, amelyen a válás után csak pár száz dollár maradt, majd hirtelen tízezer dollárral felugrott. És pár héttel később még tízezerrel. Nyár végére már hatvanezer dollár volt rajta. Daniel visszament az Államokba dolgozni, mire a hatvanezer dollár eltűnt. Talán egy lakás vagy egy jobb autó önrészévé vált? De semmi nyoma nem volt, semmilyen feljegyzés nem utalt rá. A következő évben, amíg Egyiptomban tartózkodott, nem nőtt meg hirtelen a bankszámlaegyenlege. Szerencsejátékot játszott volna? Vagy örökölt?

Ez önmagában is elég volt ahhoz, hogy felkeltse az ember figyelmét, de a lány nem találta meg az aktában a kiváltó okot. Még ha nyilvánvaló tippet kaptak is valahonnan, valaki a pénzügyi osztályon vagy nagyon unatkozhatott, vagy folyamatosan túlórázhatott, mert annak ellenére, hogy semmi nem sürgette őket, az elemző úgy vetette magát a hatvanezer dollár nyomába, mint egy orrát a földre szorító vadászkutya. És végül meg is találta – egy másik bankszámlán, a Kajmán-szigeteken. További százezer dollárral együtt.

Daniel neve ekkor felkerült egy listára. Nem a CIA, az FBI vagy az NSA listájára – hanem az adóhatóságéra. Még csak nem is egy kiemelt prioritásúra. És a neve nem is volt a lista tetején; egyszerűen csak azok között szerepelt, akiknek illene utánanézni.

A lány elgondolkozott egy pillanatra azon, hogy a testvére halála vajon milyen hatással volt a férfira. Úgy tűnt, aránylag rendszeresen látogatta egyetlen életben maradt családtagját a börtönben. A felesége elhagyta, Kevin meghalt. Ez meglehetősen jó receptnek tűnik arra, hogy mélyebbre lökje az embert a rossz döntések mocsarában.

A pénz egyre csak szaporodott és szaporodott, és semmilyen szempontból nem volt összeegyeztethető azzal, amit egy kábítószercsempész vagy akár egy drogdíler kereshetne. Egyik munkát sem fizetik ennyire jól.

Utána a pénz mozogni kezdett, és egyre nehezebben lehetett követni, de végül nagyjából tízmillió dollárrá nőtt Daniel Beach nevén, ami a Karib-szigetekről Svájcon át Kínába utazott, majd vissza. Lehet, hogy ő csak a fedőnév volt, és valaki más használta a vagyona elrejtésére, de a rosszfiúk általában nem szoktak ekkora összeget bocsátani ártatlan tanárok rendelkezésére.

Mivel kereshette meg ezt a pénzt?

Persze ezen a ponton már az ismeretségi körét is elkezdték feltérképezni, és ez gyorsan kifizetődött. Egy Enrique de la Fuentes nevű illető jelent meg egy szemcsés, fekete-fehér fényképen, amit biztonsági kamera rögzített Daniel Beach moteljének parkolójában, Mexikóvárosban.

A lány már évek óta kiesett a szakmából, és ez a név nem mondott neki semmit. Valószínűleg akkor sem lett volna ismerős számára, ha még mindig a részlegnél dolgozik. Időnként ő is beszállt a kartellekkel kapcsolatos munkákba, de a drogok miatt soha nem kezdtek annyira villogni a piros lámpák és üvölteni a szirénák, mint a potenciális háborúk és a terrorizmus miatt.

De la Fuentes drogbáró volt, és a drogbárók szinte soha nem keltették fel a részlege figyelmét. Még a törekvő, felfelé mobilis típusúak sem. Az Egyesült Államok kormányát nagy általánosságban nem érdekelte túlzottan, ha a drogbárók egymást öldösték, és ezek a kartellháborúk nem gyakoroltak túl nagy hatást a hétköznapi amerikai állampolgárok életére. A kábítószer-kereskedők nem akarják meggyilkolni az ügyfeleiket. Nem tenne jót az üzletnek.

A lány, annak ellenére, hogy a pozíciója folytán nagyon sok bizalmas információhoz hozzáfért, soha életében nem hallott olyan drogbáróról, aki érdeklődést mutatott volna a tömegpusztító fegyverek iránt. Persze természetesen, ha profitról van szó, senkit nem lehet kizárni.

De az eladásból származó profit teljesen más tészta, mint a felhasználás, gondolta.

De la Fuentesnek sikerült megszereznie egy közepes méretű kolumbiai létesítményt egy (finoman fogalmazva) erőszakos hatalomátvétel során a kilencvenes évek közepén, utána pedig több kísérletet is tett arra, hogy létrehozzon egy operatív bázist közvetlenül délre az arizonai határtól. Minden egyes alkalommal visszaverte az a közeli, de az övénél nagyobb kartell, amely Texas és Mexikó határán székelt. A drogbáró egyre türelmetlenebbé vált, és elkezdte feltérképezni a kevésbé ortodox módszereket, amelyekkel megszabadulhat az ellenségeitől. Majd talált egy szövetségest.

A lány felszisszent meglepetésében.

Ezt a nevet pontosan ismerte – ismerte és gyűlölte. Éppen elég rossz, ha az embert kívülről támadják, de azok iránt érezte a legmélyebb undort, akik egy demokratikus ország szabad és kiváltságos világába születnek, majd arra használják ezt a szabadságot és a kiváltságokat, hogy megpróbálják tönkretenni a forrásukat.

Ennek a hazai terrorista csoportosulásnak sok neve volt. A részlegnél úgy nevezték, hogy a Kígyó, annak a tetoválásnak köszönhetően, amelyet az egyik elhunyt vezetőjük viselt – és a Lear király egyik sora után. A lány kulcsszerepet játszott néhány nagyobb összeesküvésük meghiúsításában, de attól, amelyet sikerült végrehajtaniuk, időnként még mindig rémálmai voltak. Az aktában nem szerepelt, hogy ki vette fel a kapcsolatot kivel, csak annyi, hogy sikerült egyezséget kötniük. Ha De la Fuentes állja a részét a megállapodásból, akkor elég pénzt, embert és fegyvert kap ahhoz, hogy leszámolhasson az ellenséges kartellel. A terroristák pedig megkapják, amit akarnak – az amerikai nemzet destabilizációját, a szörnyűségeket, a rombolást, és nagyobb sajtóhírverést, mint amiről valaha is álmodtak.

Ez elég rosszul hangzik.

Mert mi szolgálná jobban a destabilizációt, mint egy halálos, laboratóriumban kitenyésztett influenzavírus? Főleg egy olyan, amit irányítani is lehet.

A lány észrevette, hol vált át a narratíva az elemzők szemszögéből a kémekébe. Sokkal tisztább lett a kép.

A kémek TCX-1-nek hívták a vírust (az aktákban nem szerepelt, hogy minek a rövidítései a betűk, és a lány minden orvosi szaktudása ellenére sem tudta kitalálni a jelentésüket). A kormány tisztában volt azzal, hogy a TCX-1 nevű szuperinfluenza létezik, de azt hitte, hogy már sikerült eltörölnie a föld színéről egy észak-afrikai titkos rajtaütés során. A laboratóriumot elpusztították, a felelősöket megbüntették (legnagyobbrészt kivégezték). A TCX-1-ről azóta nem hallottak.

Egészen addig, amíg pár hónappal ezelőtt ismét fel nem bukkant Mexikóban, egy adag életmentő vakcina kíséretében, amit dizájnerdrogba építettek.

A lánynak kezdett megfájdulni a feje. Úgy érezte, mintha forró tűvel szurkálnák a bal szeme hátulját. Aludt néhány órát azután, hogy bejelentkezett a motelbe, mielőtt még belevetette volna magát a dokumentumokba, de nem eleget. Odalépett a mosdótál mellett lévő neszesszeréhez, kivett belőle néhány Motrint, és szárazon lenyelte őket. Két másodperccel később rádöbbent, hogy teljesen üres a gyomra, és a Motrinok minden bizonnyal lyukat fognak égetni bele, amint szétmállanak. A kézitáskájában mindig volt néhány müzliszelet, és most gyorsan magába tömte az egyiket, mielőtt folytatta az olvasást.

A terroristák tudták, hogy mindig figyelik őket, úgyhogy De la Fuentesnek csak információkat adtak át. De la Fuentes biztosította az emberanyagot – minden bizonnyal ártalmatlannak tűnő, feltűnésmentes emberek formájában.

Itt jött a képbe a tanár.

Abból, amit a legjobb elemzők össze tudtak rakni, Daniel Beach, ez a makulátlan lovag elutazott Egyiptomba, és beszerezte a TCX-1-et egy mohó, instabil drogbáró számára. És nagyon úgy tűnt, hogy még mindig része a játéknak. A rendelkezésre álló bizonyítékok arra utaltak, hogy ő lesz az, aki elterjeszti a TCX-1-et az amerikai kontinensen.

A vakcinát tartalmazó, belélegezhető dizájnerdrog már forgalomban volt; az értékes ügyfelek nem lesznek veszélyben, és talán ez is része volt a tervnek. Még a legkiegyensúlyozatlanabb drogbáróknak is pragmatikusnak kell lenniük, ha a pénzről van szó. Vagyis lehet, hogy akik még nem ügyfelek, azok meg fogják tudni, hol kereshetik a megváltást – és ez létrehoz majd egy újabb lelkes ügyfélkört. Daniel Beach mostanra kétségkívül immunis lett. A vírus elterjesztése nem túl nehéz munka; elég végighúzni egy fertőzött rongyot egy rendszeresen használt felületen – egy kilincsen, egy pulton, egy billentyűzeten. A vírus úgy volt programozva, hogy futótűzként terjedjen – Danielnek még csak nem is kellett túl sok embernek átadnia. Csak néhánynak Los Angelesben, Phoenixben, párnak Albuquerque-ben és San Antonióban. A férfi már az összes városban elintézte a foglalásait. Nemsokára elindul gyilkos körútjára – a fedősztori szerint abból a célból, hogy meglátogasson néhány újabb Habitat for Humanity telephelyet, és ezzel előkészítse a következő őszi iskolai kirándulásokat –, alig három hét múlva.

A Kígyó és De la Fuentes arra készültek, hogy szabadjára engedjék a legpusztítóbb támadást, amelyet az amerikai föld valaha is látott. És ha tényleg igaz, hogy De la Fuentesnél már ott van a fegyverként alkalmazható vírus és a vakcina, akkor nagy esélye van a sikerre.

Carston nem kamuzott. Amit a lány eredetileg csak színjátéknak gondolt, hogy az együttérzésére építve csapdába csalják, az valójában az önuralom rendkívüli megnyilvánulásának bizonyult. Az összes lehetséges katasztrófa közül, ami valaha az ő asztalán kötött ki – amikor még volt asztala –, ez volt az egyik legijesztőbb, márpedig éppen elég ijesztő dolgot látott. Volt egy másik biológiai fegyver is, amelyben megvolt a potenciál, hogy ekkora károkat okozzon, de az soha nem került ki a laboratóriumból. Ez viszont egy már mozgásba lendített és végrehajtható terv volt. És itt nem több százezer halottról volt szó – inkább egymillióról, vagy még többről, mielőtt a CDC kezelni tudja a helyzetet. Carston tudta, hogy erre ő is rá fog jönni. Szándékosan kicsinyítette le a katasztrófát, hogy reálisabbnak tűnjön. Az igazság néha szörnyűbb a kitalációknál.

A tét nagyobb volt, mint amire a lány számított. Ez a tudat megnehezítette a saját kis pitiáner játszmájának az igazolását. A saját életének megmentésére fordított rengeteg igyekezet védhető egyáltalán, ha ekkora szörnyűség van a mérleg másik serpenyőjében? A Carstonnal folytatott beszélgetése közben kemény maradt, de ha van bármi esély arra, hogy ez a sztori nem csak egy csapda, akkor van más választása, mint megakadályozni?

Ha Daniel Beach eltűnik, De la Fuentes tudni fogja, hogy figyelik. Nagy az esélye, hogy ebben az esetben hamarabb fog cselekedni, mint tervezte. Danielt szóra kell bírni, méghozzá gyorsan. Utána pedig a férfinak folytatnia kell a korábbi, megszokott életét, és el kell érnie, hogy a megalomániás drogbáró ne gyanakodjon, amíg a jófiúk ki nem iktatják.

Eleinte bevett eljárás volt, hogy Alex pácienseit rövid időre visszaengedik a vadonba. Ez volt a lány specialitása; ő volt a legügyesebb, ha arra volt szükség, hogy ne tegyenek maradandó kárt a páciensben, miközben információkat szednek ki belőle (előtte pedig Barnaby volt a legjobb és az egyetlen ember erre a feladatra). A CIA-nek, az NSA-nek és a többi hasonló állami szervezetnek megvoltak a maga csapatai az emberek kihallgatására, akiktől az információk megszerzése után gyors úton megszabadultak. De a lány idővel még a legjobb csapatoknál is hatékonyabbnak bizonyult, és emiatt sokkal elfoglaltabbá is vált. Noha a többi részleg szeretett elszigetelődni, és megtartani az információkat a saját köreiken belül, az eredményeik magukért beszéltek.

A lány felsóhajtott, és ismét a jelenre kezdett koncentrálni. Daniel Beach tizenegy fényképe hevert egy sorban az ágy végében lévő párnáján. Nehéz volt az érme két oldalát összeegyeztetni. A korábbi képein a férfi úgy nézett ki, mint egy kiscserkész, hajának lágy hullámai valahogy ártatlanságot és tiszta szándékokat sugároztak. De annak ellenére, hogy a kémek képein egyértelműen ugyanaz az arc szerepelt, minden más megváltozott rajta. Daniel haját szinte az összesen kapucni vagy baseballsapka takarta (a lány kedvenc álcázó öltözékeinek egyike); a testtartása sokkal agresszívabb volt; az arckifejezése hideg és hivatalos. Ez időbe telhetett. Valószínűleg nem volt elég hozzá egyetlen hétvége. A lány ismét megnézte magának a két azonos, mégis ellentétes arcot, és felmerült benne a kérdés, hogy Daniel vajon valamiféle pszichiátriai betegségben szenved-e, vagy csak a jellemfejlődés fázisait látja maga előtt, és hogy az az ártatlan ember létezik-e még egyáltalán.

Nem mintha ez számított volna – egyelőre.

A fejfájás most már olyannak tűnt, mintha lyukat akarna fúrni a szemgolyójába. A lány tudta, hogy nem az órákig tartó olvasás okozta. Nem, az előtte álló döntés váltotta ki a fizikai fájdalmat.

Felkapta az összes dokumentumot, és betette őket a bőröndbe. Az amerikai délnyugat népességének a megtizedelése kénytelen lesz egy kis időre háttérbe szorulni.

Nem ugyanazzal az autóval ment tovább, mint amelyikkel aznap reggel elindult. Mielőtt bejelentkezett a motelbe, visszavitte a kölcsönautót Baltimore-ba, majd taxival a pennsylvaniai Yorkba utazott. A sofőr pár percnyi sétaútra rakta ki attól a háztól, ahol egy Stubbins vezetéknevű férfi árulta a hároméves Terceljét a Craigslisten keresztül. A lány a Cory Howard nevet használta, készpénzzel fizetett, utána pedig Phillybe hajtott az új kocsijával. Ezt a nyomot lehetett volna ugyan követni, de elég nehezen.

Több mérföldet vezetett a moteltől, majd egy kis kocsmát választott, ahol láthatóan nagy volt a forgalom. Ez két okból is jó ötlet. Egyrészt a tömegben kevésbé fogják észrevenni és megjegyezni. Másrészt pedig a nyüzsgés vélhetően azt jelzi, hogy ehető ételt szolgálnak fel.

Az étteremrész tele volt, úgyhogy a lány a kis bárpult mellett evett. A pult mögötti fal tükörként funkcionált; anélkül figyelhette benne az ajtót és az ablakokat, hogy megfordult volna. Zsíros hamburgert evett hagymakarikával és forró csokoládéval. Kifejezetten ízlett neki.

Evés közben kikapcsolta az agyát. Ebben nagy gyakorlatot szerzett az elmúlt kilenc év során; szinte bármit el tudott nyomni magában. És miközben az evésre koncentrált, és a körülötte lévő embereket nézegette, a fejfájása tompa lüktetéssé szelídült. Az ebédje során a Motrin végre győzedelmeskedett, és a fájdalom teljesen eltűnt. Desszert gyanánt egy szelet pitét rendelt – pekándiósat –, noha már teljesen tele volt, és csak piszkálta. Amint befejezi az ebédjét, meg kell hoznia a döntést.

A fejfájás ott várta az autóban, mint azt előre tudta, noha most már nem volt olyan éles, mint korábban. Ötletszerűen kanyargott a csendes lakónegyedekben, ahol rögtön észrevette volna, ha bárki követi. A kis külváros sötét volt, és kihalt. Pár percnyi sétakocsikázás után megindult a belváros felé.

Még mindig két lehetőség versengett egymással a fejében.

Az első, hogy Carston hazudott neki, hogy a halálba csalja, egyre valószínűtlenebbnek tűnt. Ezzel együtt résen kellett maradnia. Lehet, hogy az egész sztori csak kitaláció. Az összes bizonyíték, az összedolgozó részlegek, az a rengeteg elemző, mindegyik a másfajta kézírásával és a világ különböző helyein rögzített fényképek – mindez egy nagyon alapos, részletes cselnek is bizonyulhat.

De miért készítette volna elő Carston ezt a rengeteg információt, ha arra számított, hogy találkozhatnak egy előre megbeszélt helyen? Ott könnyedén megölhették volna, minden színjáték nélkül. Ha az ember arra számít, hogy az ellenfele agya a járdára loccsan, mielőtt még kinyithatná az aktatáskáját, ahhoz csak egy kupac üres papírra van szüksége. Vajon mennyi idő alatt lehet egy ilyen nyomozati anyagot összedobni? A lány a korai érkezésével nem hagyott túl sok időt arra, hogy elkészítsék. És kicsoda lehet Daniel Beach ebben az esetben? Az egyik emberük? Vagy egy gyanútlan civil, akit egzotikus hátterek elé photoshopoltak? Biztosan tisztában voltak azzal, hogy az információk egy részét le tudja ellenőrizni.

Az utolsó aktában egy cselekvési terv javaslata szerepelt. Öt nap múlva, akár vele, akár nélküle, össze fogják szedni a férfit a szokásos szombat reggeli kocogása alatt. A tanár senkinek nem fog hiányozni, amíg hétfő reggel ismét el nem kezdődik az iskola. Ha valaki mégis keresné, akkor úgy fog tűnni, mintha csak elutazott volna a hétvégére. Ha a lány beleegyezik abba, hogy segít, akkor két napja lesz kiszedni belőle minden információt, amire szükségük van, utána pedig távozhat. Abban reménykedtek, hogy belemegy abba, hogy valamilyen formában tartsa velük a kapcsolatot. Egy e-mail címen, valamelyik közösségi hálón, vagy akár apróhirdetések útján.

Ha nem egyezik bele, akkor megpróbálnak nélküle boldogulni. De ebben az esetben nehéz lesz… érintetlen állapotban hagyniuk az informátort. És túl lassú. A kudarc gondolata pedig elég lehangoló lett volna.

A lánynak szinte összecsordult a szájában a nyál, amikor arra gondolt, milyen erőforrások várják a laborban. Olyan dolgok, amilyenekre idekint, a való világban soha nem tudná rátenni a kezét. A DNS-szekvenálója és a polimeráz-láncreaktor. A már elkészített antitestek, amelyekkel megtöltheti a zsebeit, ha arra kerül a sor. Persze, ha Carston őszinte, akkor soha többé nem kell ilyen dolgokat lopnia.

Megpróbálta elképzelni, milyen lenne ismét ágyban aludni. Anélkül kimenni az utcára, hogy folyamatosan egy patikányi mérget tartana magánál. Ugyanazt a nevet használni mindennap. Úgy teremteni kapcsolatot más emberekkel, hogy senki nem hal bele.

Ne építs erre, mondta magának. Ne hagyd, hogy a fejedbe szálljon, és befolyásolja a döntéseidet. Ne hagyd, hogy a remény bolonddá tegyen.

Bármilyen kellemes is volt ez a fantáziálgatás, amikor azt képzelte el, hogy milyen lépéseket kell tennie a valóra váltásáért, falba ütközött. Egyszerűen nem volt képes maga előtt látni, amint ismét besétál a csillogó acélajtón arra a helyre, ahol Barnaby üvöltve halt meg. Az agya nem volt hajlandó megjeleníteni előtte ezt a képet.

Egymillió ember élete súlyos teher, de sok szempontból még így is elvont gondolat. A lány úgy érezte, semmi nem adhat neki akkora lökést, hogy ismét belépjen azon az ajtón.

Vagyis, képletesen szólva, meg kell kerülnie.

Csak öt nap.

Nagyon sok tennivalója lesz.


4. FEJEZET

Ez a művelet lenullázza a tartalékait.

Folyamatosan ez a gondolat keringett az agya mélyén. Ha túléli a következő hetet, és semmi nem változik a részleggel való viszonyát illetően, akkor komoly anyagi problémái lesznek. Nem túl olcsó dolog évente háromszor életet cserélni.

Eleve komoly nehézséget okozott a készpénz megszerzése. Pénze volt – a fizetés egyértelműen szerepet játszott abban, hogy elfogadta ezt az állásajánlatot, és valamivel korábban a biztosító is jól fizetett, amikor elveszítette az édesanyját. De ha az ember olyan nagy hatalmú paranoiásoknak dolgozik, akik valószínűleg azt is feljegyzik, ha fogkrémmárkát vált, akkor nem veheti ki egyszerűen az összes pénzét, hogy egy cipősdobozban elrejtse az ágya alatt. Ha korábban nem is terveztek az ember ellen semmit, ez motivációt adhat nekik. Azzal is meg lehet próbálkozni, hogy a városból kifelé vezető úton veszi fel az ember az összes pénzét, de ez korlátozza az előkészületekre fordítható összeget.

Mint oly sok más dolgot, ezt is Barnaby tervezte meg. A lánynak nem árulta el a részleteket, hogy megvédje azt a barátját vagy azokat a barátait, akik segítettek a felkészülésben.
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